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THE  ARAMAIC  LANGUAGE 


•»  N  •••  \  '<  '<  4 

IjJboal  1  i.T.\ 


Aramaic  was  the  language  of  Semitic  peoples  throughout  the  ancient  Near  East.  It  was  the 
language  of  the  Assyrians,  Chaldeans,  Hebrews  and  Syrians.  Aram  and  Israel  had  a  common 
ancestry  and  the  Hebrew  patriarchs  who  were  of  Aramaic  origin  maintained  ties  of  marriage  with 
the  tribes  of  Aram.  The  Hebrew  patriarchs  preserved  their  Aramaic  names  and  spoke  in  Aramaic 


The  term  Aramaic  li&b’i’  is  derived  from  Aram,  ^bl‘,  the  fifth  son  of  Shem,  the  firstborn 
of  Noah.  See  Gen.  10:22.  The  descendants  of  Aram  dwelt  in  the  fertile  valley,  Padan-aram.  The 
Aramaic  language  in  Padan-aram  remained  pure,  and  in  the  course  of  time,  became  the  common 
language  (lingua  franca),  of  all  the  Semitic  clans.  By  the  8th  century  B.C.  it  was  the  major 
language  from  Egypt  to  Asia  Minor  to  Pakistan.  It  was  employed  by  the  great  Semitic  empires, 
Assyria  and  Babylon.  The  Persian  government  used  Aramaic  in  their  Western  provinces. 


The  language  of  the  people  of  Palestine  shifted  from  Hebrew  back  to  Aramaic  sometime 
between  721-500  B.C.  Therefore,  we  know  that  Jesus,  his  disciples  and  contemporaries  spoke  and 
wrote  in  Aramaic.  The  message  of  Christianity  spread  throughout  Palestine,  Syria  and 
Mesopotamia  in  this  Semitic  tongue. 


Present-day  scholars  claim  that  the  Aramaic  language  itself  passed  through  many  stages  of 
development: 


Old  Aramaic  975-700  B.C. 

Standard  Aramaic  700-200  B.C. 

Middle  Aramaic  200  B.C. -200  A.D. 

Late  Aramaic  200-700  A.D. 

which  includes: 


a.  Western  Aramaic — 

The  dialect  of  the  Jews  (Jerusalem,  the  Talmud  and  the  Targums)  and  the  Syro-Palestine 
dialect. 

b.  Eastern  Aramaic — 

The  dialect  of  Syriac  form,  Assyrian  Chaldean  form,  Babylon,  Talmudic  Aramaic  and 
Mundaie. 

Use  of  the  Aramaic  language  had  become  common  by  the  period  of  the  Chaldean  Empire 
(626-539  B.C.).  It  became  the  official  language  of  the  Imperial  government  in  Mesopotamia  and 
enjoyed  general  use  until  the  spread  of  Greek  (331  B.C.).  Although  Greek  had  spread 
throughtout  these  Eastern  lands,  Aramaic  remained  dominant  and  the  linqua  tranca  ot  the  Semitic 
peoples.  This  continued  to  be  so  until  Aramaic  was  superseded  by  a  sister  Semitic  tongue,  Arable, 
about  the  13th  century  A.D.  to  the  14th  century  A.D.,  when  Arabic  supplanted  Aramaic  alter  the 
Arab  conquest  in  the  7th  Century.  However,  the  Christians  of  Mesopotamia  (Iraq),  Iran,  Syria. 


Turkey  and  Lebanon  kept  the  Aramaic  language  alive  domestically,  scholastically  and  liturgically. 
In  spite  of  the  pressure  of  the  ruling  Arabs  to  speak  Arabic,  Aramaic  is  still  spoken  today  in  its 
many  dialects,  especially  among  the  Chaldeans  and  Assyrians. 
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CHAPTER  ONE 
THE  ARAMAIC  ALPHABET 
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There  are  twenty-two  (22)  letters  (consonants)  in  the  Aramaic  alphabet.  The  letters  are  called 
Athwatha  ICsaCsl  and  are  written  from  right  to  left.  The  22  letters  are  usually  divided  into  six 
syllables:  A  B  G  D  (Abgad),  H  O  Z  (Hawaz),  H  T  I  (Hap),  K  L  M  N  (Kulman),  S  Ae  P  Ss 
(Saepass),  Q  R  Sh  T  (Qarshut). 


UNIT  ONE  —  First  syllable,  A  B  G  D  (Abgad). 


THE  FIRST  LETTER  ALAP 


1.  Alap  is  equivalent  to  the  English  letter  A.  It  is  silent  and  needs  a  vowel  for  vocalization. 

2.  Alap  has  a  guttural  sound  and  it  is  known  as  a  weak  consonant. 

3.  In  Estrangela,  the  ancient  style  of  writing,  Alap  is  shaped  differently. 

4.  The  numerical  value  of  Alap  is  one  (1). 

5.  The  letter  Alap  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b.  Make  a  short  horizontal  line  from  the  right  to  the  left.  _ . 

c.  Make  a  small  dot  above  the  horizontal  line  slightly  left  to  center. 


d. 


Make  a  slighly  slanted  downward  stroke  from  the  dot  to  the  left  side  of  the  horizontal 
line.  2-  . 


Exercise: 

Write  the  letter  Alap,  2,  A,  ten  times. 


6.  The  letter  Alap  in  Estrangela  is  written  in  the  following  manner:  * 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b.  Make  a  downward  slanted  stroke  to  the  left  just  short  of  touching  the  base  writing 
line. 


c.  Make  a  short  slanted  line  from  the  left  of  the  previous  stroke  to  the  right. 


d.  Make  another  short  slanted  parallel  line  behind  the  first  one  connected  to  the  upper 

xx' 


one. 
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Exercise: 

Write  the  letter  Alap  xC* ten  times. 

7.  Map  is  never  joined  to  any  letter  which  follows  it.  (Remember  letters  will  always  follow  to 
the  left.) 


THE  LETTER  BETH  NO 


1.  Beth  is  equivalent  to  the  English  letter  B.  It  is  used  as  a  preposition  to  indicate  i a,  by,  wilt, 

through-  .  .  \ 

2  Beth  has  a  labial  sound.  When  a  dot  is  placed  beneath  the  Beth,  it  becomes  aspirated  (soft) 
and  it  has  a  *y  sound.  When  a  dot  is  placed  above  the  letter,  it  has  a  hard  B  sound. 

3.  Beth  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Beth  is  two  (2). 

5.  The  letter  Beth  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b.  Make  a  short  vertical  line  in  a  downward  stroke. 


\ 


c.  Make  a  short  horizontal  line  from  right  to  left. 


d.  Join  a  short  horizontal  line  at  the  bottom  of  the  vertical  line  moving  from  right  to  left. 


(Make  the  bottom  line  slightly  longer  than  the  top  horizontal  line.) 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Beth,  J3,  B,  ten  times. 

S  #t  1 

(2)  Write  the  words,  Ab  J3 1  (August),  Awa  1-32  (father),  five  times. 

Note:  The  initial  letter  Alap  in  Awa  is  not  joined  to  the  letter  Beth  which  follows  it. 
When  a  letter  is  joined  from  both  sides,  usually  a  short  line  is  made  from  the  previous 
letter  to  facilitate  connecting  the  letter  which  follows  it.  Example:  BA  L3.  When 
Beth  is  preceded  by  any  joining  letter,  the  first  step  in  forming  the  letter  is  an  upward 
vertical  stroke  rather  than  a  short  vertical  downward  stroke. 


6.  Beth  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Beth  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


3 


THE  LETTER  GAMAL  A  V>  £ 

<  » 

A 


1.  Gamal  is  equivalent  to  the  English  letter  G. 

2.  Gamal  has  a  palatal  sound.  When  a  dot  is  placed  beneath  Gamal,  it  becomes  soft  as  in  Qb 

3.  Gamal  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Gamal  is  three  (3). 

5.  The  letter  Gamal  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b.  Make  a  long  slanted  downward  stroke. 


\ 


c.  Make  a  short  horizontal  line  in  the  center  of  the  slanted  line  moving  towards  the  left. 


Note:  Some  orthographers  shape  Gamal  differently. 


Examplef 


as  in  Bgbg 


.(babble). 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Gamal,  A,,  G,  ten  times. 

S  i* 

(2)  Write  the  word  Gaba  2.T-Y  (side)  five  times. 


6.  Gamal  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Gamal  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  LETTER  DALATH 

•  .  • 
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1.  Dalath  is  equivalent  to  the  English  letter  D.  It  is  used  as  a  preposition  to  indicate  at 

2.  Dalath  has  a  lingual  sound.  When  a  dot  is  placed  beneath  Dalath,  it  becomes  soft  as  in  Dll. 

3.  In  Estrangela  Dalath  is  shaped  differently. 

4.  The  numerical  value  of  Dalath  is  four  (4). 

5.  The  letter  Dalath  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  horizontal  line.  * . 


c.  Make  a  curved  line  moving  from  right  to  left  over  the  short  horizontal  line.^_ 
d  Make  another  short  horizontal  line  under  the  first  one  from  right  to  left.  _=_• 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Dalath,  p,  D,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Deba  Lap  (bear),  Baghdad  pp  \,.a  and  Gada  (fortune)  L\c 

M  •  ' 


times  each. 


,  The  letter  Dalath  in  Estrange*  is  written  in  the  following  manner:  * 
a  Re>;in  at  the  right  side  of  the  page. 


b. 


Make  a  short  vertical  line  in  a  downward  stroke.  - . 

Make  a  short  horizontal  line  from  right  to  left  joined  at  the  top  of  the  vertical  line. 


d.  Place  a  dot  in  the  left  corner  of  the  letter. 


Exercise: 

Write  the  letter  Dalath  .'i  ten  times. 

Dalath  is  never  joined  to  any  letter  which  follows  it. 


REVIEW 

Wn;e  the  first  four  letters  of  the  Aramaic  alphabet  with  their  English 

:  Write  in  Aramaic  the  words:  August,  father,  side.  bear.  Baghdad  and 
E  r.g  ’.  :sh  trans  1 1 te ra t ions. 


equivalents, 
fortune  with  their 


Write  the  numbers  1  through  4  and  4  through  1. 
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UNIT  TWO  —  Second  syllable,  H  O  Z  (Hawaz)  and  six  vowels. 
There  are  seven  vowels  in  Aramaic.  In  this  unit  six  are  taught. 


THE  FIRST  VOWEL 


The  first  vowel  Zqapa  is  an  open  a.  It  is  usually  pronounced  all  as  in  Father.  Zqapa  is  indicated 

by  placing  two  points  one  above  the  other  directly  over  the  letter. 

,  s  S  A 

Example:  p  J  1. 

THE  SECOND  VOWEL 


The  second  vowel  Pthaha  is  short  a.  It  is  pronounced  a  as  in  at  and  shorter  as  in  hQt  and  hut. 

Pthaha  is  indicated  by  placing  a  point  over  the  letter  and  another  point  under  it. 

Example:  J  1. 

•  t  « 

When  a  letter  is  vocalized  by  a  Pthaha  and  is  followed  by  another  vocalized  letter,  the  second 

letter  is  doubled  in  pronunciation  only. 

%  1 

Example:  Abba  -  written  abbot  (monk),  It  was  also  the  ancient  form  of  the  word  Father. 

*,  i*  • 

Gadda  -  written 

•  » 


Exercise: 

Write  each  of  the  following  words  five  times.  3  tV> 


•  i  i  *  i  i 


•  t 


THE  LETTER  HAY  2ci 

f 

ci 

1.  Hay  is  equivalent  to  the  English  letter  H. 

2.  Hay  has  a  gutteral  sound. 

3.  In  Estrangela  Hay  is  shaped  differently. 

4.  The  numerical  value  of  Hay  is  five  (5). 

5.  The  letter  Hay  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  vertical  line  in  a  downward  stroke.  — !_• 

c.  Make  a  short  horizontal  line  from  the  top  of  the  vertical  line  moving  to  the  left 
completing  it  with  a  small  circle.  ^2.  • 

Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Hay,  Cl,  H,  ten  times. 

(2)  Write  the  word  Gaha  IcrX  (time),  five  times. 

(3)  Write  the  following  words  in  Aramaic:  abbot,  father,  Baghdad,  fortune,  bear,  an 
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time. 


6  The  letter  Hay  in  Estrangela  is  written  in  the  following  manner:  ctf 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  downward  stroke  slightly  curved.  _ ?  . 

c.  Make  a  short  horizontal  line  from  the  top  of  the  first  stroke  moving  to  the  left. 


d.  Make  another  downward  stroke  slightly  curved  to  the  left  from  the  left  of  the 
horizontal  line. 


e.  Make  a  vertical  line  in  the  center  from  the  top  horizontal  line. 


Exercise: 

Write  the  letter  Hay  ctf  ten  times. 

7.  Hay  is  never  joined  to  any  letter  which  follows  it. 


THE  THIRD  VOWEL  -  n.rA 

The  third  vowel  Zlama  Pshiqa  is  short  i.  It  is  pronounced  i  as  in  hil,  sir  and  kill.  Zlama  Pshiqa 
is  indicated  by  placing  two  points  under  the  letter  side  by  side. 

Example:  cl  3  A  j  2. 

M  ■  M  M 

When  a  letter  is  vocalized  by  a  Zlama  Pshiqa  and  is  followed  by  another  vocalized  letter,  the 
second  letter  is  doubled  in  pronunciation  only. 

Example:  Debba  -  written  Laa. 


THE  FOURTH  VOWEL  ?  'l  t  g  ■ 

“  IT:2'™  QaS”Ya  iS  °P'n  C:  “  “  Pr““"“d  £  feW  as  in  btt  Sometimes  i,  is  like 

a  slam  one  aim*  7t!'  f'naI  '  8l'de'  Zlama  Nashya  is  indicated  by  placing  two  points  in 

a  slant  one  above  the  other  under  the  letter. 

Example:  01  p  ^  j  i  as  in  ^  (fish  egg) 

Exercise: 

the  following  words  into  Aramaic  five  times  each:  time,  bear,  fish  egg. 


THE  LETTER  WAW  qIq 


Q 
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1.  Waw  is  equivalent  to  the  English  letters  W  and  0.  It  is  used  as  a  conjuction  to  indicate  ami 

2.  Waw  has  a  labial  sound  and  it  is  known  as  a  weak  consonant. 

3.  Waw  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Waw  is  six  (6). 

5.  The  letter  Waw  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  vertical  line.  _ L- 

c.  Begin  at  the  top  of  the  vertical  line  and  make  a  half  circle  to  the  left.  Q 
Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Waw,  G,  W  or  O,  ten  times. 

Si  S  iS 

(2)  Write  the  words,  Gooba  LsaJx  (well  or  den)  and  Gawa  2oA  (inside)  five  times  each 

(3)  Translate  the  following  words  into  Aramaic:  father,  Baghdad,  fortune,  bear,  time, 
inside,  well. 

6.  Waw  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Waw  is  never  joined  to  any  letter  that  follows  it. 


THE  FIFTH  VOWEL  ijlob 

The  fifth  vowel  Rwaha  is  q.  It  is  pronounced  Qh,  The  Rwaha  is  indicated  by  placing  a  point  over 
the  letter  Waw. 

Example:  boda  2pQ-3  (foolish). 


THE  SIXTH  VOWEL  1^33 

The  sixth  vowel  Rwassa  is  qq.  or  u.  Rwassa  is  indicated  by  placing  one  point  under  the  letter 
Waw. 

Example:  Guda  (wall)  and  Gooba  (den  or  well). 

Exercise: 

Write  the  following  words  five  times  each:  IpoA  2po-3 


THE  LETTER  ZAIN  ^ 

^  « 

1.  Zain  is  equivalent  to  the  English  letter  Z. 

2.  Zain  has  a  dental  sound.  Dentals  are  also  called  sibilants  because  of  their  hissing  sound. 

3.  Zain  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 
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4.  The  numerical  value  of  Zain  is  seven  (7). 

5  The  letter  Zain  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  downward  stroke  to  the  base  line  slightly  curved  to  the  left.  A 


c  Beginning  at  the  top  of  the  curved  line  make  a  downward  vertical  stroke  past  the  base 
line,  f  . 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Zain,  Z,  ten  times. 

'  S  4' 

(2)  Write  the  words  Zaga  (bell),  and  Gaza  (treasure)  five  times  each. 

•  • 

6.  Zain  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Zain  is  never  joined  to  any  letter  which  follows  it. 


REVIEW 

1.  Write  the  first  seven  letters  of  the  Aramaic  alphabet. 

2.  Name  the  first  six  vowels  and  indicate  their  pointing  system  with  examples. 

3.  Name  and  write  the  five  consonants  which  do  not  join  to  the  letter  which  follows  them. 

4.  Write  five  Aramaic  words  with  their  vowels. 

5.  Write  the  numbers  1  through  7  and  7  through  1. 
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UNIT  THREE  —  Third  syllable,  H  T  I  (Ha(i)  and  the  seventh  vowel. 


THE  LETTER  HETH  Auao 

•  •  i* 


1.  Heth  (H)  has  no  precise  equivalent  English  letter.  When  it  is  pronounced  it  is  a  hard  (H) 
almost  double  in  sound  (HH).  This  is  indicated  by  writing  an  H  and  placing  a  dot  beneath  it 

2.  Heth  has  a  guttural  sound  but  comes  from  the  chest  near  the  trachea. 

3.  Heth  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Heth  is  eight  (8). 

5.  The  letter  Heth  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b.  Make  a  short  curved  LI  finishing  in  a  short  horizontal  line. 


o_  0 

d) 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Heth,  o*,  H,  ten  times. 

*#  *  •• 

(2)  Write  the  words  Aha  L*I  (brother),  Huba  (love)  and  Buhbaha 

«,  «,  •  ' 

?  d (prosperity)  five  times  each. 


6.  Heth  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Heth  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  LETTER  TETH 

*  J? 

1.  The  letter  Teth  (T)  has  no  precise  equivalent  English  letter.  When  it  is  pronounced  it  is  a 
hard  (T)  almost  double  in  sound  (TT).  This  is  indicated  by  writing  a  T  and  placing  a  dot 
beneath  it. 

2.  Teth  has  a  lingual  sound. 

3.  Teth  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Teth  is  nine  (9). 

Note:  Letters  A  through  T  are  the  single  numbers  1  through  9. 

5.  The  letter  Teth  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  medium  horizontal  line  from  right  to  left.  _ . 

c.  Begin  at  the  right  of  the  horizontal  line  and  make  a  short  downward  slanted  left  strike 
to  the  center  of  the  first  line.  _"2_. 
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d.  Begin  at  the  base  of  the  slanted  line  and  make  an  upward  slanted  stroke  to  the  left 
extending  above  the  base  line. - • 

Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Teth,  T,  ten  times.  ^  t 

(2)  Write  the  words  Tawa  2  T  (good),  Tabaha  ?  T  (cook)  and  H(aha  let  \  ^  (sin). 

6.  Teth  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Teth  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  LETTER  YODH  po> 


1.  The  letter  Yodh  is  equivalent  to  the  English  letters  E,  I,  or  Y. 

2.  Yodh  has  a  palatal  sound  and  it  is  known  as  a  weak  consonant. 

Note:  The  letters  Alap,  Waw  and  Yodh  are  known  as  the  three  weak  consonants. 

3.  Yodh  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Yodh  is  ten  (10).  Beginning  with  Yodh  each  succeeding  letter  is 
counted  by  tens  until  the  letter  Qop  (100).  Thus,  L*  is  11  and  Ar*  is  19. 

5.  The  letter  Yodh  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b.  Make  a  short  curved  LI. 

Note:  When  the  letter  Yodh  appears  in  a  word,  it  is  written  like  an  j,  Yodh  is  the 
smallest  letter  of  the  Aramaic  alphabet. 

Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Yodh,  u>,  E,  I,  and  Y,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Eedha  iLl  (hand).  Beeba  (canal)  and  haya  ill  (alive  or 

living)  five  times  each. 


6. 

7. 


Yodh  in  Estrangela  has  no  change, 
'todh  is  joined  to  the  following  letter. 


When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  FINAL  VOWEL 


The  seventh  and  final  vowel  Hwn^a  „  .  T 

indicated  by  placing  a  nn'  h-  S  £.*  t  is  pronounced  ££  as  in  b££.  Hwassa  is 

E.e,  '  1  P°™  b“““'  lh'  »  -  Beeba  ^  and  Eedha 

*  *  • 

Write  the  words  t  ..  .,nri  O  ,  f. 

and  five  times  each. 
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REVIEW 


THE  SEVEN  VOWELS 


VOWEL 

NAME 

EXAMPLE 

s 

liu^ 

• 

• 

lI^sS 

Lai 

• 

H 

Las 

• 

M 

7 

ilia  l&ly 

2aJa 

• 

i* 

• 

Q 

« *«  • 

laaa 

■ 

Q 

• 

-S'.. 

lgja 

Ok 

• 

,  S  S 

• 

1.  Write  the  first  ten  letters  of  the  alphabet  with  Zqapa  and  Pthaha. 

2.  Translate  into  Aramaic  the  following  words:  canal,  alive,  treasure,  brother,  love,  cook,  sin, 
good. 

3.  Transliterate  the  above  words  from  Aramaic. 


4.  Write  the  numbers  1  through  10  and  10  through  1. 


UNIT  FOUR  —  Fourth  syllable,  KLMN  (Kulman). 


THE  LETTER  KAP  ^ 


(In  Aramaic  —  Kap  and  Kap 


1  The  letter  Kap  is  equivalent  to  the  English  letter  K. 

2.  Kap  has  a  palatal  sound.  When  a  dot  is  placed  beneath  Kap,  the  letter  becomes  soft  Kh,  but 
when  the  dot  is  placed  above  the  letter,  it  becomes  hard. 

3.  Kap  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Kap  is  20.  Thus,  is  22  and  o*wk  is  28. 

5.  The  letter  Kap  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  curved  line  moving  from  right  to  left. 


c.  Make  a  medium  horizontal  line  from  the  base  of  the  curved  line. 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Kap,  -Jk,  K,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Kuba  (thorn),  Hika  ZaC*  (jaw)  and  Kawkwa  1  (star) 

five  times  each. 


Note:  There  are  two  written  forms  for  the  final  Kap,  that  is,  when  Kap  appears  as  the  final 
letter  of  a  word.  When  a  final  Kap  follows  a  letter  which  does  not  join  to  it,  it  is  written  (*. 
But  when  a  final  Kap  follows  a  letter  that  joins  from  the  left,  a  second  final  form  is  used 


THE  FIRST  FINAL  FORM  C 


a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  half  circle  from  right  to  left. 


c.  Make  a  short  slanted  upward  stroke  from  the  left  side  of  the  half  circle.  ^ 


d.  Make  another  short  slanted  upward  stroke  to  the  right  from 


the  slanted  line. 


6'  ntkEeoabelanHdhdTrard  ‘°  ^  'eft  fr0"Vhe  righl  side  of  the  half  circle. 

Ot  go  beyond  the  left  side  of  the  half  circle.)  <r\ 

Example:  C,Q?  Dook  (place,  spot,  position.)  / 


(Do 


Exercise: 

Write  the  first  final  form  of 


Kap  Gj  ten  times. 
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THE  SECOND  FINAL  FORM 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  slanted  line  from  right  to  left.  _ 

c.  From  the  top  of  the  slanted  line  make  a  short  slanted  downward  stroke  from  right  to 
left. 

d.  Make  a  long  slanted  downward  stroke  to  the  right  from  the  last  stroke. 


e.  At  the  end  of  the  long  slanted  line  make  a  short  upward  slanted  stroke  to  the  right 

^7 

Example:  ^>*4^  Khek  (he  laughed) 

Exercise: 

Write  the  second  final  form  of  Kap  ^  ten  times. 

6.  Kap  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Kap  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  LETTER  LAMADH 

•  • 


1.  The  letter  Lamadh  is  equivalent  to  the  English  letter  L.  It  is  used  as  a  preposition  to  indicate 
La 

2.  Lamadh  has  a  lingual  sound. 

3.  Lamadh  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Lamadh  is  30.  Thus,  »\A  is  33  and  A  is  37. 

5.  The  letter  Lamadh  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b. 


Begin  above  the  base  line  and  make  a  long  slanted  downward  stroke  from  left  to  right 
to  the  base  line.  \  . 


c. 


Join  a  short  horizontal  line  at  the  base 
go  beyond  the  top  of  the  slanted  line.) 


of  the  slanted  line  from  right 


to  left. 


(Do  not 


Exercise: 

(l)  Write  the  letter  Lamadh,  A,  L,  ten  times. 
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(2)  Write  the  words  La  (no),  LebaLnX  (heart),  Alaha  2c^i  (God)  and  Hlola 
(wedding). 

6.  Lamadh  in  Estrangela  has  no  change. 

7  Lamadh  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  LETTER  MEEM  'puJn  (In  Aramaic  —  Meem  and  Meem  7L*4oo 

1.  The  letter  Meem  is  equivalent  to  the  English  letter  M. 

2.  Meem  has  a  labial  sound. 

3.  In  Estrangela  the  initial  and  medial  Meem  are  shaped  differently.  The  final  Meem  does  not 
change  its  shape. 

4.  The  numerical  value  of  Meem  is  40.  Thus,  2L^O  is  44  and  is  46. 

5.  The  letter  Meem  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b.  Make  a  half  circle  from  right  to  left. 


c.  Beginning  at  the  left  of  the  half  circle  make  a  very  short  slanted  upward  stroke  to  the 
left.  ^ . 


d.  Make  a  medium  horizontal  stroke  beginning  at  the  right  of  the  half  circle  extending 
beyond  the  short  upward  stroke. 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Meem,  _^o,  M,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Malka  2-aA.to  (king)  and  Hakima  IS (wise)  five  times  each. 


•  • 


THE  FINAL  MEEM  *p 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  downward  vertical  stroke.  ^ 


c.  Make  a  long  horizontal  line  from  the  top  of  the  vertical  stroke. 


d.  Make  a  short  horizontal  line  from  the  bottom  of  the  vertical  stroke  to  the  left.  (Do 
not  go  beyond  the  center  of  the  top  horizontal  line.) 


6'  ^ro"1  the_center  of  the  top  horizontal  line  make  a  slanted  medium  downward  stroke 
the  left.  pJ  . 


to 
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Exercise: 

(1)  Write  the  final  Meem,  *p,  M,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Helma  (dream)  and  Adam  five  times  each. 

6.  The  letter  Meem  in  Estrangela  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  downward  vertical  stroke.  _ L 


c. 


Make  a  long  horizontal  line  from  the  top  of  the  vertical  stroke. 


d. 


Make  a  very  short  horizontal  line  from  the  downward  vertical  stroke  to  the  left, 
not  go  beyond  the  center  of  the  top  horizontal  line.)  ^ . 


(Do 


e. 


Make  a  short  downward  stroke  from  the  center  of  the  horizontal  line  finishing  at  the 
base  line. 


f.  Beginning  from  the  last  stroke  make  a  short  horizontal  line  to  the  left. 


Exercise: 

Write  the  letter  Meem  ten  times. 


7.  Meem  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  LETTER  NOON  (In  Aramaic  —  Noon  and  Noon 

e 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

b.  Make  a  very  short  vertical  line.  _ !_• 

c.  Make  a  horizontal  line  connecting  at  the  bottom  of  the  short  vertical  line  to  the  left. 


The  letter  Noon  is  equivalent  to  the  English  letter  N. 

Noon  has  a  lingual  sound. 

Noon  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

The  numerical  value  of  Noon  is  50.  Thus,  CU  is  55  and  A*  is  59. 
The  letter  Noon  is  written  in  the  following  manner: 
a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Noon,  -i,  N,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Nyaha  (rest),  Hanana  (merciful),  and  Idhna  (car' 

five  times  each. 
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Note*  There  are  two  written  forms  of  the  final  Noon.  When  a  final  Noon  follows  a  letter  which 
does  not  join  to  it,  it  is  written  But  when  a  final  Noon  follows  a  letter  that  joins  from  the 

left,  a  second  final  form  is  used 


THE  FIRST  FINAL  FORM  N 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b.  Make  a  small  dot.  _ 


c.  Make  a  medium  downward  stroke  to  the  right. 


Exercise: 

Write  the  first  final  form  of  Noon  ten  times. 

Write  the  words  Kanon  1  (December),  and  Kanon  J3  (January)  five  times 

each. 


THE  SECOND  FINAL  FORM 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  horizontal  line  from  right  to  left.  ~~  . 

c.  Beginning  at  the  left  of  the  horizontal  line  make  a  slanted  downward  stroke  to  the 
right.  (Do  not  bo  beyond  the  horizontal  line.)  ir 

Exercise: 

(1)  Write  the  second  final  form  of  Noon  N,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Yohanan  (John)  and  Yonan  (Jo*  (Jonah)  five  times  each. 

6.  Noon  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Noon  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


REVIEW 


1-  Write  the  numbers  1  through  50. 

2-  Write  the  following  words  in  Aramaic: 


August 


hand 


father 


canal 


side  ' 

alive 

bear 

thorn 

Baghdad 

jaw 

fortune 

star 

time 

place  (position) 

fish  egg 

laughed 

den,  well 

no 

inside 

heart 

foolish 

God 

wall 

wedding 

bell 

king 

treasure 

wise 

brother 

dream 

love 

Adam 

prosperity 

rest 

good 

merciful 

cook 

ear 

sin 

John 

Jonah 

abbot 

18 


UNIT  FIVE  --  Fifth  syllable,  S  Ae  P  Ss  (Saepass). 


THE  LETTER  SIMKATH 


jr> 


1.  Simkath  is  equivalent  to  the  English  letter  S. 

2.  Simkath  has  a  dental  sound  (sibilant). 

3.  Simkath  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Simkath  is  60.  Thus,  2-fia  is  61  and  o*da  is  68. 

5.  Simkath  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  curved  line  upward  from  right  to  left.  _ _. 

c.  Beginning  at  the  bottom  of  the  curved  line  make  an  upward  stroke  to  the  left  slightly 
beyond  the  curved  line.  ^  . 

d.  Complete  the  upward  stroke  from  the  left  to  the  right  forming  a  semi-circle.  ^ 

e.  Make  a  short  horizontal  line  from  the  center  of  the  letter  moving  to  the  left.  3^ 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Simkath,  da,  S,  ten  times. 

O  Write  the  words,  Gayasa  AijA  (thief),  Susia  Ijdaoja  (horse)  and  Sisa  3 Aft?  (wart) 
five  times  each. 


6.  Simkath  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Simkath  is  joined  to  the  following  letter. 


When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  LETTER  AE  IA 

f 

A 


1. 

3. 

4. 

5. 


rr;»r”  eq"™'Cm  EnE"Sh  Pr”0“nCC<1  "  “  llke  £  Enelish  ■*«  without  the 

Ae  has  a  guttural  sound  and  is  a  glottal  slop. 

Ae  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

The  numerical  value  of  Ae  is  70.  Thus,  is  72  and  ^  is  77 
Ihe  letter  Ae  .s  written  in  the  following  manner: 
a-  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b.  Make  a  very  short  horizontal  li 


ne. 
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c.  Beginning  at  the  left  of  the  horizontal  line  make  an  upward  slanted  medium  stroke  to 
the  left.  (Do  not  go  beyond  the  top  of  the  slanted  line.) 


d.  Make  a  short  horizontal  line  beginning  at  the  left  of  the  first  stroke. 


X. 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Ae  Ss  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Alma  (world),  Laalam  (forever),  Ayna  (eve) 

'•  4  *  «  ♦  j  ' 

and  Alaala  V  (gust,  whirlwind,  hurricane)  five  times  each. 


6.  Ae  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Ae  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  LETTER  PEH  IS 

£ 


1.  Peh  is  equivalent  to  the  English  letter  P.  When  a  small  semi-circle  is  placed  beneath  the  Peh, 
it  becomes  a  soft  yy.. 

2.  Peh  has  a  labial  sound. 

3.  Peh  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Peh  is  80.  Thus,  is  83  and  is  88. 

5.  The  letter  Peh  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b. 


Make  a  medium  slanted  downward  stroke  to  the  right. 


\ 


c.  Make  a  small  half  circle  on  the  left  side  of  the  slanted  line  close  to  the  top. 


d.  Make  a  short  horizontal  line  at  the  base  of  the  slanted  line  from  right  to  left.  . 

Note:  When  Peh  is  not  standing  alone,  the  upward  stroke  is  made  with  an  immediate  top 
circle  . 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Peh,  sB,  P,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Papa  lAA  (Pope),  Malpana  \ to  (teacher),  Hanpa  llLs-*  (pagan1 
and  Pooma  LiocS  (mouth)  five  times  each. 

6.  Peh  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Peh  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 
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THE  LETTER  SSADE  2?g 


£ 

1  Ssade  has  no  precise  equivalent  English  letter.  When  it  is  pronounced,  it  is  a  double 

2.  Ssade  has  a  dental  sound  (sibilant). 

3.  Ssade  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Ssade  is  90.  Thus,  ?$.  IS  94  and  is  99. 

5.  The  letter  Ssade  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  shour  u.  ^ 


c.  Beginning  at  the  left  side  of  the  u  make  a  downward  slightly  curved  medium  stroke  to 
the  right.  (Do  not  go  beyond  the  beginning  of  the  u.)  ^  . 


d. 


Beginning  at  the  end  of  the  curve  make  a  medium  horizontal  stroke  to  the  left. 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Ssade,  ss,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Ssauma  (fast),  Ssalma  liiAg  (image,  statue,  idol),  and  Hssada 

(harvest)  five  times  each. 


6.  Ssade  in  Estrangela  has  no  change. 

7.  Ssade  is  never  joined  to  any  letter  which  follows  it. 


REVIEW 

1*  Write  the  first  18  letters  of  the  Aramaic  alphabet. 

2.  Write  six  letters  which  do  not  join  any  letter  that  follows  them. 

3.  Write  the  numbers  1  through  20,  30  through  40  and  20  through  90  by  tens  only 

4.  Write  the  following  words  in  Aramaic: 


thief 

horse 


Pope 

teacher 


wart 


pagan 


world 


mouth 


forever 

fast 

eye 

image 

gust 


harvest 
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UNIT  SIX  —  Sixth  syllable,  Q  R  Sh  T  (Qarshut). 


THE  LETTER  QOP 


ja 


1  Qop  has  no  precise  equivalent  English  letter.  It  is  transliterated  by  using  the  letter  q.. 

2.  Qop  has  a  palatal  sound. 

3.  Qop  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Qop  is  100.  Thus,  La  is  101,  is  112  and  CVL a  is  155. 

5.  The  letter  Qop  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  downward  vertical  line.  _ V 


c.  Make  a  medium  horizontal  line  from  the  top  of  the  vertical  stroke. 


d.  Beginning  from  the  base  of  the  vertical  line  make  a  horizontal  line  almost  the  length 
of  the  top  horizontal  line  then  slightly  curve  the  stroke  into  a  vertical  line  touching  the 
top  horizontal  line. 

e.  Complete  the  letter  by  making  a  very  short  horizontal  line  at  the  left  corner  of  the 

letter.  . 


Exercise: 


(1) 

(2) 


Write  the  letter  Qop,  wt3,  Q,  ten  times. 

Write  the  words  Qaisa  2-CuJa  (wood),  Baqa  Lai  (mosquito),  Qa;a  L-i^a  (cat),  Peqha 
Lwua^  (blossom),  Qopa  lioa  (monkey)  and  Poqa  LaoS  (nose)  five  times  each. 


6.  Qop  in  Estrangela  has  no  change. 

T  Qop  is  joined  to  the  following  letter. 


When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  LETTER  RESH  Oth 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


Resh  is  equivalent  to  the  English  letter  R. 

Resh  has  a  lingual  sound. 

In  Estrangela  Resh  is  shaped  differently. 

The  numerical  value  of  Resh  is  200.  Thus,  jb  is  202, 
The  letter  Resh  is  written  in  the  following  manner: 
a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


IS  222  and  is  292. 
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b.  Make  a  horizontal  line  from  right  to  left.  — 

c.  Make  a  curved  line  moving  from  right  to  left  over  the  short  horizontal  line 

d.  Make  a  short  horizontal  line  above  the  letter  — 

Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Resh,  b,  R,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Garma  (bone).  Sahra  Zacya  (moon).  Raba  Zja  (great). 

Rooha  Lm.03  (spirit),  Rahma  Z2a*.a  (friend),  Rama  iiba  (high),  Righla  ‘  ^  V  a  (f001 
leg)  and  Resha  lib  (head)  five  times  each. 

6.  The  letter  Resh  in  Estrangela  is  written  in  the  following  manner:  S. 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  vertical  line  in  a  downward  stroke. 

# 

c.  Make  a  short  horizontal  line  from  right  to  left  joined  at  the  top  of  the  vertical  line 

I  . 


d.  Place  a  dot  above  the  horizontal  line. 


Exercise: 

Write  the  letter  Resh  ten  times. 

7.  Resh  is  never  joined  to  any  letter  which  follows  it. 


THE  LETTER  SHEEN  JC 


1.  Sheen  is  equivalent  to  the  English  letters  Sh.. 

2.  Sheen  has  a  dental  sound  (sibilant). 

3.  Sheen  does  not  change  its  shape  when  written  in  Estrangela. 

4.  The  numerical  value  of  Sheen  is  300.  Thus,  is  303,  » V ^  ls  ^  ^  T 

is  399. 

5.  The  letter  Sheen  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  very  short  horizontal  line  with  an  upward  vertical  stroke.  - • 

c.  Make  a  short  horizontal  line  over  the  top  of  the  vertical  line  from  right  i 

d.  Retrace  the  vertical  stroke  downward  and  make  a  short  horizontal  line 
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Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Sheen,  JC,  Sh,  ten  times. 

s  s  •  %  • 

(2)  Write  the  words  Shamasha  2-XjLX  (deacon),  Qashisha  LXjJLH  (priest),  Shemsha 

S  SS»*  **S4 

Lxfrix  (sun)  Barnasha  L-X.n.n  (human  being,  man),  Shleeha  2  (apostle), 

Shlama  UnSLx  (peace),  Beesha  2-X-jJ  (evil),  Ramsha  lib^ob  (evening)  and  Eshoa 

A^cuci  (Jesus)  five  times  each. 

# 

7.  Sheen  is  joined  to  the  following  letter.  When  it  is  a  medial  letter,  it  is  joined  on  both  sides. 


THE  LETTER  TAW  olA 

A 


1.  Taw  is  equivalent  to  the  English  letter  T. 

2.  Taw  has  a  lingual  sound.  When  a  dot  is  placed  beneath  Taw,  it  becomes  soft  as  in  Hi. 

3.  In  Estrangela  Taw  is  shaped  differently. 

4.  The  numerical  value  of  Taw  is  400.  Thus,  afc  is  404,  ZLioA  is  444  and  is  448. 

5.  The  letter  Taw  is  written  in  the  following  manner: 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 


b.  Make  a  long  slanted  downward  stroke  to  the  right. 


c.  Beginning  at  the  top  of  the  slanted  line  make  a  downward  slanted  stroke  to  the  left 
forming  a  tent.  A.. 


d.  Make  a  short  loop  from  the  left  slanted  line  to  the  right. 


A 


Exercise: 

(1)  Write  the  letter  Taw  4S,  T,  ten  times. 

(2)  Write  the  words  Taiga 

Talmeedha 

S  .  *  '  •  s'"*"' 

(glory)  and  Tishmishta  l£OC.ta-TA  (service)  five  times  each. 

M  M  M 


4^  (snow),  Taura  l2QCs  (bull),  Ketana  (linen  cloth), 

(disciple),  Sslotha  IAcA*.  (prayer),  Tishbohta 


Note.  There  are  some  orthographers  who  give  Taw  another  shape  and  it  is  in  frequent  use  today. 
The  writers  of  Aramaic  are  free  to  use  whichever  form  of  Taw  they  choose. 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  vertical  line.  _ L 


c.  Join  a  loop  to  the  vertical  stroke.  ^ 

d.  Make  a  short  slanted  upward  line  to  the  left  on  the  loop. 


Exercise: 

Write  Taw  in  this  form  ten  times 


25 


ci. 

terminating  in  a 


REVIEW 

1.  Write  the  letters  Simkath  through  Taw. 

2.  Write  the  numbers,  by  hundreds,  100  to  400. 

3.  Write  the  numbers,  by  hundreds  and  tens,  110  to  490. 

4.  Write  the  following  words  in  Aramaic  and  transliterate  them: 


wood 

priest 

mosquito 

sun 

cat 

human  being 

blossom 

apostle 

monkey 

peace 

nose 

evil 

bone 

evening 

Vi 

6.  The  letter  Taw  in  Estrangela  is  written  in  the  following  manner:  ^ 

a.  Begin  at  the  right  side  of  the  page. 

b.  Make  a  short  downward  vertical  line.  _ !.  . 

c.  Make  a  medium  horizontal  line  beginning  at  the  top  of  the  first  line. 

d.  Beginning  on  the  left  of  the  horizontal  line  make  a  loop  to  the  right 

vertical  stroke.  dT_. 

Exercise: 

Write  the  letter  Taw  ten  times. 

7.  Taw  is  never  joined  to  any  letter  which  follows  it. 


moon 


Jesus 


great 

snow 

spirit 

bull 

friend 

linen  cloth 

high 

disciple 

leg 

prayer 

head 

glory 

deacon 


service 
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THE  ARAMAIC  ALPHABET 


TRANSLITERATION 

ESTRANGELA 

ALPHABET 

NAME 

a 

2 

ALi 

• 

b  -  w 

J3  _  J2 
• 

•  .* 

g  -  gh 

A 

A-A 

AAA 

•  * 

d  -  dh 

M 

•  • 

cAi 

# 

1 

h 

cn 

2ci 

»• 

w  or  o 

Cl 

G 

QlG 

z 

1 

ri 

h 

Jkl 

•  f 

t 

V 

A 

AA 

e,  i  or  y 

u 

u> 

acu 

• 

k  -  kh 

• 

final  k 

<r  ~ 

** 

1 

A 

=AA 
•  « 

m 

_io 

final  m 

r' 

>iD 

n 

- 

final  n 

\ 

e 

s 

* 

ja 

«  «  ♦« 

ae 

*1. 

•• 

P 

A 

A 
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transliteration 

ESTRANGELA 

ALPHABET 

NAME 

ss 

£ 

t 

sja 

q 

JO 

r 

• 

■ 

3 

jcb 

sh 

tX 

wX 

t  -  th 

• 

oi<s 

GRAND  REVIEW 

1.  Write  the  Aramaic  alphabet. 

2.  Write  the  seven  vowels  with  their  points. 

3.  Write  the  eight  letters  which  never  join  to  any  letters  which  follow  them. 

4.  Write  the  four  prepositional  letters. 

5.  Write  the  three  weak  letters. 

6.  Write  the  conjunction  and. 

7.  Write  the  six  letters  which  become  soft. 

8.  Write  the  six  letters  which  change  shape  in  Estrangela.  (Use  Chaldean  and  Estrangela  letters.) 

the  letters  which  change  shape  when  final.  (Distinguish  the  letters  which  are  joined  and 
not  joined  when  final.) 

GRAND  VOCABULARY  REVIEW 

Write  the  following  words  in  Aramaic  and  transliterate  them. 


August 


horse 
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father 

wart 

side 

world 

bear 

forever 

Baghdad 

eye 

fortune 

gust 

time 

Pope 

fish  egg 

teacher 

den  or  well 

pagan 

inside 

mouth 

foolish 

fast 

wall 

image 

bell 

harvest 

treasure 

wood 

brother 

mosquito 

love 

cat 

prosperity 

blossom 

good 

monkey 

cook 

nose 

sin 

bone 

hand 

moon 

canal 

great 

alive 

spirit 

thorn 

friend 

30 


jaw 

high 

star 

foot 

place 

head 

laugh 

deacon 

no 

priest 

heart 

sun 

God 

human  being 

wedding 

apostle 

king 

peace 

wise 

evil 

dream 

Jesus 

Adam 

evening 

rest 

snow 

merciful 

bull 

ear 

linen  cloth 

John 

disciple 

Jonah 

prayer 

thief 

glory 

service 


CHAPTER  TWO 
GENERAL  BASIC  RULES 
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1.  The  letters  of  the  Aramaic  alphabet  and  their  vocal  placement: 

a.  GUTTURALS  5AA.  are  formed  in  the  throat  back  of  the  tongue  and  the  soft 
palate.  The  gutturals  are:  ,ci  .2 


b.  LINGUALS  are  formed  by  the  tip  of  the  tongue.  The  linguals  are: 

3  thl  lA  •  3 

s  -  s  s 

c.  PALATALS  are  made  with  the  front  or  middle  of  the  tongue  near  or  touching 

the  roof  of  the  mouth.  The  palatals  are:  ,ja  .o,  .A 

d.  DENTALS  2£sI«>jlx  are  formed  with  the  teeth,  a  sibilant.  The  dentals  are: 

t  JC  •  ^  t  J2)  « ^ 


e.  LABIALS  a  sound  pronounced  with  the  lips  closed,  nearly  closed, 

rounded.  The  labials  are:  .  £  .71*  .G 


or 


2.  The  eight  letters  occurring  in  a  word  which  are  not  joined  to  their  following  letters: 

«£s  .3  -  ^  «Q  •  Cl  •  3  .2 

3.  The  weak  letters:  .u>  .Q  .2  were  used  as  vowels  before  the  introduction  of  vowel  signs.  Alap 
denoted  the  a,  long  a,  and  e.  Waw  denoted  the  long  and  short  o  and  also  u.  Yodh  denoted  i. 


4.  The  four  prepositional  letters  known  as 
Note:  Prepositional  letters  are  prefixed 


Maplatha  BDOL:  AoaJ 

to  a  noun:  2  vA  l.-%\ V)Q  lASv>3  AA-Y13 

•  I  *  1  • 


The  ancient  Aramaic  alphabet  -  Estrangela  form: 

^  jb  A  ^  -bra  \  ttj  **  ^  )  o  ctf  ^  A  *-*  ^ 

Lfc^.  The  seven  vowels  are: 


i 


lLo 1 


2-msN^ 


2  ?  »»  ▼A 


2 

«• 


?  X  rri  22cA^ 


6.  The  vowels 


0 


0 


7.  Doubling  or  duplication  of  letters: 

a.  A  vocalized  letter  which  follows  a  letter  with  a  pthaha  -  or  zlama  pshiqa  -  is  doubled 
in  pronunciation  only. 

i,  i,  • 

In  nouns:  cook  3  pronounced  Tabbaha 

••  ■%  • 

bold  L*3Lbo  pronounced  Marraha 
% 

bear  Lsp  pronounced  Debba. 

M 

Exceptions: 

God  iWi  pronounced  Alaha 

%  • 

father  Lai  pronounced  Awa 

'  ♦ 

In  verbs:  to  make  joyful  2:l»  pronounced  Hadde 
to  destroy  A 1  pronounced  Habbel 

Exception:  If  a  vocalized  letter  which  follows  the  letter  with  a  pthaha  i  is  A. 
no  doubling  and  the  pthaha  vocalizing  the  first  letter  is  pronounced  as  a  zqapa 
to  reconcile  uAb  pronounced  Raaey 

to  bless  pronounced  Barekh 

to  begin  pronounced  Shary 


or  b,  there 


b.  Both  vowels  pthaha  and  zlama  pshiqa  are  considered  short  vowels  and  usually  when  a 

vocalized  letter  follows  them,  it  doubles  in  sound  and  never  in  writing.  However,  there 

are  a  few  words  which  double  in  sound  but  do  not  follow  a  pthaha  or  zlama  pshiqa- 
love  Lao*  Hubba 

chest  LaoX  Aubba 


S.  The^leu^  which  may  become  soft  in  Aramaic  are  called  Bghadikpath: 


•  % 


•  »  • 


B  G  D  K  P  T 


9.  Syame  .Jia  »■&  The  plural  points. 

Two  big  points  horizontally  marked  above  a  word  are  plural  in  nouns,  collective  nouns, 
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adjectives  and  in  certain  forms  of  the  verbs. 

Note:  They  are  usually  placed  over  the  middle  letters  which  do  not  rise  above  the  line  Howev 
when  the  letter  resh  is  in  the  word,  the  short  horizontal  line  over  the  resh  will  not 

appear  but  the  plural  points  are  used  instead.  If  there  is  more  than  one  resh  in  a  word 
the  points  will  be  placed  on  the  final  resh. 

Examples: 

Nouns  -  teachers  Li  teacher  Ll 

••  •  • 


men  man  1 


Collective  Noun  -  water  L*2.bo 


Adjectives  -  good  44  44 


bad 


• 


■■  n  4  •• 


10.  Nuqze  Raurway  Laaoa  ca  The  points  of  distinction. 

i*  f  « 


a.  Points  of  distinction  are  big  points  used  either  as  one  point  alone  or  as  two  points  (pair) 
above  or  beneath  a  word  to  indicate  proper  reading  and  meaning. 

In  verbs:  He  killed 
The  large  point  under  the  JQ  indicates  past  tense. 

He  killed  her.  cA.V,n 

The  large  point  is  placed  above  the  Cl  which  is  a  pronoun  and  has  been  suffixed  to  the 
verb. 

s 

b.  Two  points  underneath  the  Cl  indicate  -  He  was  loci 

11.  Mhagyana  The  vocalizer. 

A  vocalizer  appears  by  placing  a  short  slanted  line  under  one  of  the  following  letters 
occurring  in  a  word  when  they  follow  another  unvocalized  letter. 

3  A  J  -bo  A  a  o  Cl  1  (simply  phrased:  Amlay  nuhra  ibcioi  )  This  line  means 

that  an  unvocalized  letter  which  precedes  the  underscored  letter  receives  the  vowel  sound  ot 

zlama  pshiqa.  Thus,  the  sound  of  the  vowel  joins  both  unvocalized  letters  and  creates  a  closed 

s  ••  * 

syllable  as  in  wisdom  lAOOOu*  and  Bed  LOuolLbo. 


12.  Marhtana  Lli^ch-bp:  The  hastener. 

When  two  unvocalized  letters  occur  in  a  word  and  the  second  is  not  one  ot  the  nine 
(1*3  Cl  04  i*X),  a  hastener  is  placed  above  the  first  vocalized  letter  indicated  by  a 

slanted  line.  It  is  pronounced  hurriedly  or  hastened. 

Example:  drink  (Mash-tya)  lAlSJC^O.  'It  is  similar  to  making  the  word  into  two  syllables. 
The  first  unvocalized  letter  ends  with  the  first  syllable  and  the  second  unvocali/ed  Kiur 
begins  the  second  syllable. 


13.  Mwatlana 


The  suppressor. 
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The  suppressor  is  indicated  by  a  slanted  line  above  certain  letters.  The  line  indicates  that 
the  letter  becomes  silent.  The  letters  are: 

Examples:  man  you 

14.  Occulted  letters: 

a  In  addition  to  the  above  eight  letters  there  are  four  more  letters  which  become  silent  but 
do  not  carry  the  sign  of  the  mwatlana. 

They  are:  ^  ^  Q  p 

b.  Letters  which  are  pronounced  but  are  not  written:  In  contrast  to  point  a.  there  are  some 
words  which  have  a  hidden,  unwritten  letter. 

Example:  ^  Kap  and  Lamadh  are  the  only  letters  written  in  the  word  but  it  is 
pronounced  Kol. 

V  V  Meem,  Teth  and  Lamadh  are  the  only  letters  written  in  the  word  but  it  is 

v  ••  t  ,  , 

pronounced  Mittol.  In  both  words  the  Waw  is  a  rwaha  Q  Lwsib 
% 

2£s_x  Sheen,  Taw  and  Alap  are  the  only  letters  written  in  the  word  with  a  zqapa  above 
the  Taw  but  it  is  pronounced  Ishta.  Note:  The  letter  alap  is  hidden  and  it  carries  zlama 
pshiqa. 

15.  Accent:  In  Aramaic  there  are  no  written  rules  for  accent.  The  following  is  only  a  general 
idea. 

a.  When  a  word  ends  in  a  consonant,  the  stress  falls  on  the  last  syllable. 

Example  Mary  >*3^0,  five  JLbaj*  and  to  interpret  'TlAb^s 

•t  ♦ 

b.  When  a  word  ends  in  a  vowel,  the  accent  falls  on  the  next  to  the  last  syllable. 

Example  kings  LiiAbp. 

16.  Syllables: 

a.  A  syllable  is  formed  by  a  vocalized  letter.  (A  vocalized  letter  is  a  letter  which  carries  a 
vowel.)  There  are  two  kind  of  syllables,  closed  and  open. 

b.  A^ closed  syllable  ends  in  one  or  more  non-vocalized  consonants  as  in  Markos  (Mark) 

and  Lait  (there  are  none) 

C.  An  open  syllable  ends  in  a  rowel  which  may  be  followed  by  another  vocalized  letter,  or 
not,  as  in  Mana  (what)  and  Jawatha  (good  things)  3^"^ 

d.  Some  words  have  closed  and  open  syllables  as  in  Qarqaptha  Le&JazJa. 
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17.  Qushaya  and  Rukakha:  Hard  and  soft  letters. 

There  are  six  letters  which  may  be  pronounced  in  two  ways,  either  as  hard  or  soft  gushaya 
means  hard.  Rukakha  means  soft.  The  six  letters  are  B  G  D  K  P  T  called 


B  changes  to  W 
G  changes  to  Gh 
D  changes  to  Dh 
K  changes  to  Kh 
P  changes  to  W 
T  changes  to  Th 

Note:  As  the  Aramaic  language  developed,  it  needed  six  additional  letters  to  adapt  itself  to 

neighboring  languages.  When  the  six  letters  were  added,  for  some  unknown  reasons,  two 
of  the  six  letters  were  not  new.  *3  and  3  were  aspirated  and  became  the  letter  w. 
However,  the  Aramaic  alphabet  already  contained  the  letter  w  -  waw. 

The  six  letters  become  hard  or  soft  according  to  the  following  rules: 


QUSHAYA  LocglQ:  In  hardening  the  letters  B  G  D  K  P  T  only  five  of  them  follow  the  rules. 

Peh  is  the  exception. 

a.  When  any  of  the  five  letters  BGDKT  begin  a  word,  they  are  hard  as  in 

LjLo  -  (judgement),  -  (bride),  li  (student),  ibla  -  (son),  and  iia  -  (blood). 

b.  When  any  of  the  five  letters  are  vocalized  and  are  preceded  by  a  letter  with  a  pthaha  -, 
zlama  pshiqa  -  or  a  rwassa  Q,  they  remain  hard. 

Example:  With  pthaha  - 

•  • 

With  zlama  pshiqa  -  lAjp  -  (track)  and  i±\  -  (cave,  wing). 


With  rwassa  - 


and 


c.  When  any  of  the  five  letters  come  after  a  letter  followed  by  a  rwaha  Q  or  rwassa  o  ,  it 
becomes  hard. 

Example:  ipo\,  iS’oa  and  iSio^  -  (hyssop). 

Exception:  A^l  -  (eat)  and  aJi  -  (lost). 

1  •  >•  •  •  M 
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d. 


When  any  of  the  five  letters  are  preceded  by  a  non-vocalized  letter  in  the  word  except  in 

the  beginning  of  a  word  as  in  1 ?CU3  -  (martyr)  and  -  (skin). 

Exception:  If  the  non-vocalized  letter  which  precedes  one^of  the  five  is  an  Alap  or  a 
Yodh,  it  will  not  become  hard  as  in  “  (suffering),  2.p2Jy  -  (feast)  and  ^ 

(house  of,  family  of). 


e.  When  any  of  the  five  letters  terminate  a  word  and  are  preceded  by  a  non-vocalized  letter, 

they  remain  hard  as  in  NjA  -  (there  is  none)  and  -  (  you  created). 

•  • 

Exception:  With  the  word 

f  When  any  of  the  five  letters  occur  as  a  third  letter  in  a  word  and  the  first  letter  is  with  a 
pthaha,  it  becomes  hard. 

•  •  #.  f  i 

Example:  Laiu*  -  (spear),  lpao  -  (flower) 

Exception:  IpsLa  -  (hail). 


RUKAKHA  iiLioa  :  In  softening  the  letters  B  G  D  K  P  T  only  five  of  them  follow  the  rules. 
Peh  is  the  exception. 

Note:  Peh  is  placed  with  the  Bghadikhpath  group  because  Peh  has  two  sounds,  hard  as  in  Eeter 
and  soft  as  in  water. 


a. 


When  one  ot  the  five  letters  is  non-vocalized  and  is  preceded  by  a  vocalized  letter,  it 
becomes  soft  as  in  Idljlcd  -  (hope)  and  iSLVi  -  (reward). 


b.  When  one  of  the  five  letters  is  vocalized  and  is  preceded  by  a  non-vocalized  letter,  it 
becomes  so 1 1  as  in  l^p-Q  -  (neck)  and  p  p  V  -  (he  did  or  made).  Also  when  one  of  the 
live  letters  is  vocalized  and  is  preceded  by  two  non-vocalized  letters,  it  becomes  soft 

as  in  Liibi  -  (rabbit)  and  -  (queen). 

•  •  •  1 


c.  When  a  non  vocalized  alap  or  yodh  are  preceded  by  a  vocalized  letter  but  are  followed 

by  one  of  the  five  vocalized  letters,  it  becomes  soft  as  in  2_ap  -  (wolf)  and  lalA,  -  (feast). 

d.  When  one  of  the  five  letters  is  preceded  by  a  vocalized  letter  with  any  of  the  vowels 

except  pthaha  and  zlama  pshiqa,  it  becomes  soft  as  in  l  p  ^  V  _ 

(kingdom)  and  2^L*po£s  -  (thanksgiving,  religion). 

Note:  Pthaha  -  and  zlama  pshiqa  -  double  the  letter  in  sound. 


e. 


When  a  word  begins  with  one  of  the  five  vocalized  letters  and  is  preceded  by  any  of  the 
B  D  O  L  (prepositions)  or  A  M  N  T  (used  in  verbs),  it  becomes  soft.  As  an 
example  the  word  man  laaS,  begins  with  a  hard  gamal,  but  it  will  become  soft  if  it 
ollows  one  of  the  prepositions  -  _  iixJio  (of  the  man).  Note:  the  G  becomes  Gh. 

The  verb  'BA  ais  becomes  -  Nthargem. 


f.  When  one  of  the  five  letters  is  non-vocalized  at  the  end  of  the  word,  it  becomes  soft 
^  (to  you)  and  -  (do). 


as  in 
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18.  Punctuation:  Due  to  the  influence  of  foreign  languages  some  Aramaic  orthographers  use 
the  following  punctuation: 

a.  :  is  generally  used  to  indicate  a  comma  and  sometimes  a  semi-colon. 

b.  .  is  generally  used  to  indicate  a  full  stop,  interrogation,  exclamation  and  sometimes  as  a 
colon  or  comma.  Note:  In  modern  printed  books  exclamation  and  interrogative  marks 
are  used. 

c.  v  is  generally  used  to  indicate  the  end  of  stanzas  and  paragraphs. 

19.  The  names  of  the  numbers:  2.<r£ut  Numerals  in  Aramaic  are  nouns  and  are  divided 

into  two  classifications:  Cardinal  and  Ordinal. 

(1)  The  Cardinal  numbers  are  divided  into: 

a.  Simple  2  -  1  through  9  plus  by  tens  as  20,  30  to  100. 

Compound  -  11  through  19  plus  21  through  101  etc. 

i 

b.  Masculine  and  feminine.  The  masculine  number  one  :l>*  is  written  without  an  alap,  but 
from  three  to  ten  the  masculine  numbers  end  in  alap.  In  contrast,  the  feminine 
number  one  2.pu*  ends  in  alap,  but  from  three  to  ten  end  without  an  alap. 

(Exception  8  Ix^oCs) 


Compound  numbers  11  to  19  feminine  plural  always  end  in  the  2.3  while  the  masculine  resh 
numbers  end  in  a  non-vocalized  resh. 

In  both  masculine  and  feminine  compound  numbers  (11  to  19)  the  smaller  number  precedes 

■  •  ■ 

the  larger  one  as  in  DLfii^a^S  (12). 


From  20  to  100  in  both  masculine  and  feminine  the  numerals  always  end  with  the  vowel 
and  the  letter  as  in  (20),  and  in  contrast  to  the  numbers  11  to  19  the  larger 

number  precedes  the  smaller  one  as  in  pL»o  (21). 


CHART: 


Feminine 


Masculine 


one 

IZLMs 

■ 

two 

\  ••  , 

three 

• 

four 

•  •  • 

s\J3i 

• 

• 

five 

• 

M  • 

six 

•  V 

• 

seven 

• 

eight 

Ll&Cs 

nine 

• 

ten 

bJs^ 

• 

eleven 

lbja-Vb-M> 

•*  *, 

twelve 

l'ijh±>Cs2Cs 

«•  •• 

•  t 

thirteen 

•*  ••  . 

fourteen 

II  ®  ® 

laxL^abl 

,*  •«  • 

fifteen 

liciA  t.M-ms 

,*  M  •  « 

sixteen 

ibja-V^s^x 

**  *•  M 

seventeen 

lac*  r 

,*  ••  « 

eighteen 

s’*  l  '  .*• 

IuiAjl^o^s 

nineteen 

S  ”  4  ' 

la.cx.Vjcfr 

,*  M  I 

From  twenty  to  one  hundred  the  same 

%  ♦  >  • 

l^abi 


i.  * 


Ms 


*  • 


1-tsA^O^S 


liLx^s 


ihlcaA, 


•  • 


•  ■ 


ix-CL^b^ 


•  • 


•  •  • 


aja\  t„!a 


Ms 


•  •  • 


■  *  *  ' 

slaXxx 


•  *  A  '  '• 

3LCl  \  1^0  £s 


unine. 


twenty 

y 

thirty 

forty 

^i.bi 

fifty 

sixty 

seventy 

uJ>\lT 

\  •  *  • 

eighty 

ninety 

\.  •• 

one  hundred 

nSb 

(2)  The  Ordinal  numbers  also  are  either  masculine  or  feminine. 

a.  Masculine  ordinal  are  formed  by  adding  at  the  end  of  the  word  as  in  first 

i,  •  *,  •,  ,♦ 

Loopua  except  the  ordinal  second  2Jua*V 


b.  Feminine  ordinals  are  formed  by  adding  2*s  at  the  end  of  the  word  as  in  first 

•*  •,  •  *i  »,  .• 

HSjJbOZLH  except  the  ordinal  second  2*SjJLO*S. 

•  i  r  •  • 


CHART: 


,  %  s  ••  • 

•  ■ 

Feminine 

* 

Masculine 

first 

.  ♦  • 

•  •  • 

llia-a 

•  « 

second 

•  •  . 

*  •.  ••  •• 

ljuals 

• 

third 

•  • 

ii£A<s 
•  • 

%  .'l  • 

•  • 

fourth 

•  • 

fifth 

*•  % 

• 

• 

sixth 

•  • 

•  I 
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seventh 

liSjAjJUt 

•  1 

•  » 

eighth 

lAoJi 

• 

s  •» 

2jJU20^S 

• 

ninth 

• 

L^LxXAs 

• 

tenth 

• 

••• 

• 

eleventh 

• 

• 

twelfth 

•  •  , 

1 llLs^'ics 

• 

• 

thirteenth 

2  ^  As 

•  , 

• 

• 

fourteenth 

2Ao>3ujaAjaa2 

•  •  . 

!>DujaAja2 

•  • 

• 

fifteenth 

•  •  • 

•  •  • 

sixteenth 

2^jx,jJ^AXJC 

•  •• 

• 

LuXfcftA  ^ 

• 

seventeenth 

•  • 

2^sljjkl^3j: 

•  • 

eighteenth 

2^j,3L-jjaAA20^S 

•  • 

2j.DuJ&Ajl20A> 

*  • 

nineteenth 

•  • 

•l  • 

2j>  ZX  ClAcJC  As 

«  * 

twenteith 

IcLL.ijz± 

•  •• 

•  •• 

thirtieth 

i*LL<s^ 

•  * 

t  t 

fortieth 

2^Ju^iib2 

• 

A  .  .  • 

2-jJuAja2 

• 

• 

fiftieth 

••  s  • 

•  • 

*•  %  A  ‘ 

IfclLbLo 

•  • 

sixtieth 

*  %  % 

2^M 

• 

2-jJUAsJC 

• 

seventieth 

2aL>jLAjlx 

•  •  • 

'•  ••  • 

#  •  • 

eightieth 

,  *.  s 

• 

2-jJUJLbOAs 

• 

ninetieth 

2lLiu.\^ 

•  M 

,  ••  s 

IjJUAjCAs 

•  M 

One  hundreth  and 

one  thousandth  are  not  used  in  Aramaic 
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(3)  The  numbers  one  (1)  to  four  hundred  (400)  correspond  to  the  22  letters  of  the  Aramai 
alphabet.  (See  Chapter  One).  The  letters  2  through  \  are  the  single  numbers  1  -  9 

Beginning  with  (10)  each  succeeding  letter  is  counted  by  tens  until  jq  (100).  Beginning  Wllh 
(100)  each  succeeding  letter  is  counted  by  hundreds  until  £s  (400).  The  last  number  to  > 
counted  in  this  method  is  499  A?** 

(4)  There  are  two  methods  employed  to  count  from  500  to  999: 

a.  The  following  method  is  used  by  some  Aramaic  grammarians  and  in  the  majority  of 
liturgical  books  and  is  the  most  common  method: 

*s  +  JQ  =  500  - 

^  +  ^  +  wd  =  900  - 

521  is  lOUOCs 

605  is  01 
799  is 
899  is 
999  is 

b.  The  second  method  which  is  employed  by  other  grammarians  is  as  follows: 

Beginning  at  100  to  999  each  letter  from  u*  to  ^  represents  100  when  a  dot  is  placed 
above  the  letter. 

100  =  400  =  _*>,  900  = 


122  is 

545  is  cviai 

999  is 

(5)  Alap  is  the  cardinal  numeral  1,  but  when  alap  stands  alone  and  a  slanted  line  is  placed 
beneath  it  2,  it  equals  one  thousand  (1,000).  When  a  small  horizontal  line  is  placed 
beneath  it  2,  it  equals  ten  thousand  (10,000).  But  when  two  slanted  lines  joined  at  the  u  j 
are  placed  beneath  the  alap  2,  it  equals  one  hundred  thousand  (100,000). 

(6)  In  a  four  digit  number,  as  in  1989,  the  following  method  is  employed: 
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a. 


W  hen  the  numerals  alap  through  teth  are  the 
one  counts  as  a  thousand,  that  is.  1  is  1,000, 


first  number  of  a  four  digit  number,  each 
J  is  2.000,  etc  until  which  is  9,000. 


b. 


W  hen  the  numeral 
each  one  counts  as 


vodh  through  ssade  are  the  second  number  of  a  four  digit  number, 
a  hundred,  that  is,  is  100,  is  200  etc.  untill  s  which  is  900. 


The  third  numeral  of  the  four  digit  number  remains  unchanged  from  the  basic  method 
(10)  through  £  (90)  is  counted  by  tens.  And  for  the  final  digit  the  basic  method  1  (1) 

and  A-  (9)  is  followed. 

Thus  the  year  1089  is 
It  reads  as  follows: 

:  v t.sq  ::aaA_x,NQ  BA:’ 

«  »  m 


Also,  the  year  2154  is 


It  reads  as  follows: 

AJ32  iQ  1L*5Q 

•  • 


CHAPTER  THREE 
NOUNS  AND  ADJECTIVES 
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VOCABULARY 


Nouns: 

father,  fathers 

.  ..  •.  •  s  • 

Ic-jsl  Lai 

•*  •  .  •  , 

God 

imSi 

• 

woman,  wife,  women 

,  »  ,  'i  ^ ' 

Lu 

*•  • 

house,  houses 

..  •,  i 

«• 

son,  sons 

, «  s  • 

1— »JL3  IDl-3 

• 

daughter,  daughters 

•  •  •  #  • 

man,  husband 

iial 

temple 

,  V' 

• 

dream 

M 

boy 

• 

girl,  girls 

book 

•  • 

king 

• 

queen,  queens 

horse 

LjjaoD 

# 

mare 

l^xcDQja 

• 

name,  names 

IcAax  Aclx 

peace 

isoAi 

44 


Adjectives: 

black 

*.  '« 

• 

nice 

2-Vl  »C1"3 

•  • 

evil,  bad 

• 

white 

M 

good 

I.  *, 

4A 

small 

pious 

ill ^ 

humble 

*.  • 

*  • 

red 

1-tab  oa 

• 

holy 

,  *• 

2  T.nl  H 

•  ■  • 

big,  great,  large 

La  a 

• 

beautiful 

li ijA.x 

•  • 


l. 


NOUNS: 


Aramaic  nouns  are  either 
any  other  word. 


Primitive  or  Derivative.  Primitive  nouns  cannot  be  traced 
Derivative  nouns  are  derived  trom  other  words  -  verbs. 


to 


a.  In  Aramaic  nouns  are  grouped: 
Substantive  Litres.  ryi 

M 

Adjective  ic^bojc 


A  substantive  (noun)  indicates  a  person,  place,  thing,  quality  or  event.  Example:  Peter 

man  liLaA  heart  i"1 


An  adjective  modifies  a  noun  such  as  great  Laa.  beautiful 
Nouns  and  adjectives  agree  in:  '  ' 

1 1  Gender 


Number 
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3)  State 
Example: 

The  good  man  ***** 


The  good  men 


The  king  of  kings  2/jA^p 

Note:  In  English  the  adjective  does  not  change,  but  in  Aramaic  the  adjective  and  noun 
change  in  the  plural. 


|  A 

b.  Gender  l£UA  In  Aramaic  all  words  are  classified  as  either  masculine  or  feminine 

M 

There  is  no  neuter. 

••  *• 

Masculine 

•  % 

Feminine 


Masculine  words  indicate  proper  nouns  such  as  males,  their  status,  names  of  rivers, 
mountains,  hills,  peoples  and  months  of  the  year. 

Masculine  nouns  and  adjectives  usually  end  in  a  zqapa  and  alap  L.  when  singular  and  in 
the  emphatic  (definite)  state.  Example:  the  good  boy 

Feminine  words  indicate  proper  nouns  such  as  females,  their  status,  names  of  countries, 
towns,  cities,  islands,  the  four  corners  of  the  earth,  particles,  letters  of  the  alphabet, 
and  members  of  the  body  in  pairs. 


Feminine  nouns  and  adjectives  usually  end  in  taw  alap  with  a  zqapa  above  the  taw 
26s  when  singular  and  in  the  emphatic  (definite)  state. 

Example:  the  good  girl 


The  above  rule  applies  for  feminine  nouns  except  in  the  names  of  towns,  villages,  the  lour 
corners  of  the  earth,  and  members  of  the  body  which  are  in  pairs.  Example: 

(bride)  (brides). 

•  • 


c. 


Number  iJUAta 

"  •,  •»  % 

In  Aramaic  nouns  and  adjectives  are  either  singular  or 


plural  p 


To 


make  nouns  and  adjectives  plural  the  following  rules  apply: 

1)  When  a  word  ends  with  zqapa  and  followed  by  an  alap  2^,  the  zqapa  changes  to  zlama 
qashya  2.. 

Example:  bird  2ixS£,  birds  2i&£ 


it  i 

righteous  liupy  righteous  (pi)  2ii*?^ 

2)  When  an  adjective  begins  with  a  vocalized  letter  with  a  pthaha  and  ends  with  a  vodh 
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alap,  the  pthaha  moves  from  the  first  letter  to  the  second. 

Example:  blind  blind  (pi)  2Jdn.b 

if  the  first  letter  has  a  zqapa  and  ends  with  a  yodh  alap,  the  second  letter  takes  a  pthaha. 
Example:  lost  1  Ay  (pD  ‘  ^  V 


3)  When  a  word  is  in  two  syllables  and  ends  with  taw  alap  2£S,  the  silent  letter  which 
precedes  the  taw  takes  a  zqapa. 

*. .  •.  .fc 

Example:  image  images 

Friday  2^L3o:lV  Fridays  Ickna'iX 

j  *  %  i  * 


4)  When  a  word  has  three  or  four  syllables  and  ends  in  taw  alap,  the  silent  letter  which 
precedes  taw  takes  a  zqapa  and  the  letter  which  preceded  the  aforementioned  silent 
letter  becomes  silent. 

Example:  grace  m^,  (pi)  2£sazu 


CHART: 


lUMOA 

M 

2-a3L^a 

.  %  •,  f 

•  ■  • 

.  •,  •,  •, 

••  ••  ;•  #  • 

«  »  • 

.  •.  •,  % 

2-jaa-^ 

.  ■■  *• 

*.*X__a_C3  QJS 

•  • 

2^Lc3Q-D 

• 

•*  • 

Ijjaoto 

• 

3  if. 

••  •• 

*1  *  7  ' 

2 

• 

1  ~  ^  \ 
T* T* 

♦  ■ 
• 

•  • 

2x:\\^o 

•  • 

d.  State  22oiA^ 

Gdhama  literally  means  "cutting  off"  or  "contraction."  The  gdhama  is  formed  by  deleting 
one  or  two  letters  and  changing  one  or  more  vowels  at  the  end  of  a  word. 

Example:  book  contracted  form  afia 

*  *  •  • 

village  2*Lhj3,  contracted  form  2dl a 

*  '  M 


There  are  three  states  of  a  word  in  Aramaic:  Emphatic,  Construct  and  Absolute.  The 
most  commonly  used  state  is  the  emphatic  state  (sometimes  called  definite).  Since 
there  are  no  definite  or  indefinite  articles  in  Aramaic,  some  grammarians  suggest 
that  the  emphatic  form  of  a  word  implies  a  definite  or  indefinite  article. 


The  contruct  state  L&iV 

king  of  kings  *  ^  So  ^Vvy 


is  only  used  when  one  noun  depends  on  another  as  in 
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S  S  i*  *i  S  i 

The  absolute  state  2ju^  L!o:l\  is  the  simplest  form  of  a  noun  when  it  stands  alone 


2.  EXERCISE: 

a.  Translate  the  following  into  Aramaic  in  the  singular  and  plural  forms: 

1.  The  holy  temple. 

2.  The  good  man. 

3.  The  good  woman. 

4.  The  bad  boy. 

5.  The  bad  girl. 

6.  The  great  king. 

7.  The  beautiful  queen. 

8.  The  black  horse. 

9.  The  white  mare. 

10.  The  holy  book. 

11.  The  bad  son. 

12.  The  humble  daughter. 

13.  A  bad  dream. 

14.  The  small  house. 

15.  The  big  bird. 

16.  Great  peace. 

17.  A  nice  name. 

18.  The  holy  God. 

19.  The  evil  gods. 

20  The  pious  father. 
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b.  Translate  the  following  into  English. 


lii LkOI  .1 


2£s£s.i:.  ,A 

•  •  •  ^ 
i 

,L&aoi  :\\v>  .3 

.*  •  ••  •  • 

.iisJLO  If'oAjO  .01 

•  •  • 


.  23<Lkk  L^iboJS  ,  Q 

*•  I 

•  1^03  l^LfiDOto  ,% 

•  •  ' 


•  •*  • 


.Lll2fc  lu  , 


'*  '  %  4%  • 

.IVugn  Icul  ,Lk 


CHAPTER  FOUR 
INSEPARABLE  PREPOSTIONS 


VOCABULARY 


camel 

» 

• 

behold 

loi 

milk 

•  • 

Joseph 

♦♦ 

sea 

*.  • 

• 

all 

to,  with,  toward 

• 

salt 

M 

from 

Lord  God 

icOii 

• 

Messiah,  Christ 

LjLkJlto 

• 

fish 

lioi 

• 

fire 

12QA 

• 

on,  upon,  over 

• 

with 

elephant 

ALkS 

• 

voice 

lAn 

wind 

L*  03 

• 
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1  The  inseparable  prepositions  l^SLS^p 

Maplatha  means  prefixes  and  they  are  the  four  letters  B  D  O  L: 

B  j  -  in,  by,  at  with,  through,  by  means  of 

D  a  -  of 
O  Q  -  and 
L  A  -  to,  for 

They  are  called  inseparable  prepositions,  or  particles,  because  they  are  prefixed  to  a  noun.  (A 
particle  is  a  word  that  cannot  be  inflected,  that  is,  change  form,  such  as  a  preposition, 
conjunction,  article,  or  interjection.)  Of  the  four  letters  A  Q  3  J,  only  a  and  Q  may  be 
prefixed  to  a  verb. 

r  t  t  •  •  • 

Example:  to  work  :loA,  that  he  works  a,3-.Va,  And  he  works  xalo 

Note:  The  letter  a  is  also  used  as  a  relative  pronoun  (that,  which,  who,  whom  whose)  and  it 
introduces  a  relative  clause.  The  letter  Q  is  used  as  a  conjunction  (and). 

2.  Rules:  The  first  letter  of  a  noun  or  a  word  is  either  vocalized  or  non-vocalized  in  Aramaic 

and  affects  the  inseparable  prepositions. 


a. 


Non-vocalized:  When  the  initial  letter  of  a  noun  is  non-vocalized,  the  BDOL  letters  must 
be  vocalized  with  a  pthaha  -. 

•(  i,  *  *  *  » 

Example:  book  LalSJV  in  the  book 

•  • 


When  two  BDOL  letters  are  prefixed  to  a  non-vocalized  letter,  onlv  the  second  BDOL 
letter  takes  a  pthaha 

Example:  book  and  for  the  book 

*  •  •  •  • 

When  three  BDOL  letters  are  prefixed  to  a  non-vocalized  letter,  only  the  first  and  third 
BDOL  take  pthaha 

Example:  book  to  that  which  is  in  the  book  2J3£Ol3ZlA 

i 

And  with  four  BDOL  letters  prefixed  to  the  initial  non-vocalized  letter,  the  second  and 
fourth  BDOL  take  pthaha  L. 

Example:  book  lifO,  and  to  that  which  is  in  the  book 

•  I  •  •  1  • 

b.  Vocalized:  When  the  initial  letter  of  a  noun  is  vocalized,  the  BDOL  letters  are  written 
without  a  vowel. 

Example:  house  l<Lj,  to  the  house  ZiCJA 


When  two  BDOL  letters  are  prefixed  to  a  vocalized  letter,  the  first  BDOL  letter  takes 
a  pthaha 

Example:  house  ZiLj,  that  which  is  to  the  house  IfLiXa 

•  > 


When  three  BDOL  lette 


rs  are  prefixed  to  a  vocalized  letter,  only  the  second  BDOL 


takes 
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a  pthaha  -. 

Example:  house  and  that  which  is  in  the  house 

*  i  • 


And  with  four  BDOL  letters  prefixed  to  a  vocalized  letter,  the  first  and  third  letters  take 

pthaha  -. 

S  •  • 

Example:  house  INjJ,  and  to  that  which  is  in  the  house 


c. 


Initial  Alap:  When  the  initial  letter  of  a  noun  has  a  vocalized  or  non-vocalized  alap  the 
BDOL  letters  take  the  sound  of  the  alap. 

Example:  Vocalized  2:  God  iA£i,  in  God 


Non-vocalized  2  man  2JU2,  in  man 


3.  EXERCISE 

a.  Translate  the  following  into  Aramaic. 

1.  God’s  temple. 

2.  The  king’s  horse. 

3.  The  queen  (is)  in  the  house. 

4.  The  peace  of  God. 

5.  The  man  and  the  woman. 

6.  In  the  name  of  the  Father. 

7.  God’s  holy  book. 

8.  The  father’s  beautiful  daughter. 

9.  Behold,  peace  to  the  house. 

10.  And  that  which  is  in  the  book. 

11.  And  to  God  who  is  in  the  temple. 

12.  Of  the  king,  for  the  king,  and  by  the  king. 
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b.  Translate  the  following  into  English. 


.2cAia  ,2 


.laia 


*i  4  *  iS  S  %  i 

,lAA2oa  2ao*  Ljjaoja  ,A 

*  1  ••  i  * 


B*,  »  -%  •  ».  i. 

.2sl33  13l.k.S  jc  .a 


•  •  i  i 


.2a]2alao  ,oi 


'*  iS  •  '*  •  *,  t. 

.U2A  Isua  ULxa  Uil  ,c 

•  •  •  . 


,2£s3l>JLjcq  I&olAiL  2*s*s\i2a  2 


•  • 


♦  ♦  •  • 


1 


iA\-VAq  2^Q>\vA 


•  •  • 


.2*s=Laa  2jL j  2Alt  ,A, 

•  •  •  . 


.  •*  j't  A*  '  4  ' 

.  Ij-V  laj\  tuo  .u. 

#  V  •  »  H  • 

2.\,^-fcCnja  2cAAq  ,2j» 


•  ■ 


•  22cl>  AjL  2cH^2  2j.3l2o  2©l  , 


CHAPTER  FIVE 

PERSONAL  PRONOUNS  AND  PRONOMIAL  SUFFIXES 
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VOCABULARY 


went 

'  M 
• 

said 

•  * 

•  M 

built 

Lin 

walked 

Jesus 

A^ojci 

• 

priest 

2-1 

wrote 

• 

• 

word,  words 

,»  ••  •  »♦ 

lord 

.S', 

Mary 

people 

'JaX 

• 

savior 

Idoai 

apostle 

At 

• 

Thomas 

l&QlCs 

1.  Pronouns  and  their  divisions:  V  ^oSo  2c^c LX 

Personal,  demonstrative,  interrogative,  indefinite  and  pronomial  sutlixes. 


A  pronoun  is  a  word  which  takes  the  place  of  a  noun.  It  is  divided  into  two  groups. 

1)  Separate  (subject)  pronouns:  2  T  "1*1,50  2cCo.x  »» 

•  i  • 

2)  Suffixed  (inseparable)  pronouns:  IsxLnsa  2<nlQ-X  -3-^  * 
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u  Subject  pronouns  come  before  a  noun  and  stand  alone.  There  nre  ten  personal  pronouns. 
First  Person:  (two  pronouns) 


I 

2a2  M  and 

H 

F  Singular 

We 

• 

^jLws  M  and 

F  Plural 

Second  Person:  (four  pronouns) 

You 

is ii  M  s 
• 

You  Noisai  M  P 

• 

You 

u»lSJk2  F  S 
• 

You  ^is-lZ  F  P 

Third 

Person:  (four  pronouns) 

He 

GOI  M  S 

•  • 

They  *^0101  M  P 

she 

aGl  F  S 

M 

They  hjJLCI  F  P 

Note:  In  Aramaic  the  first  and  second  person  singular  sometimes  double. 

Example:  111  lil  (I,  I)  I  am. 

£s.li  (You,  You)  You  are. 

•  i 

This  form  emphasizes  the  essence  of  being  and  at  times  is  used  in  place  of  the  verb  -  to  be. 
Exercise: 

1)  Write  each  subject  pronoun  five  times. 

2)  Identify  the  following  pronouns  in  English: 

GC1  111 

\»*  ,  Vi*  *♦  •>  •« 

/  •  /  » 

^2  2 

•  • 

b.  Pronomial  (Inseparable)  pronouns. 

Inseparable  pronouns  are  attached  (suffixed)  to  verbs  and  nouns. 

Example:  Verbs: 

made  :li  V 
she  made 

i  ^  i  ♦♦ 

you  made  -i  v 
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Note:  The  letter  taw  is  suffixed  at  the  end  of  the  verb  to  indicate  she  or  you 
Nouns: 

•*«  • 

son  23l3,  beloved 

•  •  • 

my  son 

my  beloved  uJLxa* 

t  •  • 

Note:  The  letter  yodh  is  suffixed  to  son  and  beloved. 

c.  Pronomial  suffixes  (possessive  pronouns). 

There  are  ten  possessive  pronouns  and  Aramaic  grammarians  formed  them  in  < 

GJUC^. 


First  Person 


King  lAXfo 


my  king  (uJ  M  and  F  Singular 

our  king  (^-)  M  and  F  Plural 


Second  Person 


your  king  i^l)  M  S 

your  king  M  P 


your  king 
your  king 


(jaJ  f  s 

*  #•  *  ♦*  • 

F  P 


Third  Person 


his  king 

(ci_) 

cr^.N'n  M  S 

.*  • 

their  king 

(Nooi) 

•^ocpA^o 

her  king 

(cv) 

F  S 

• 

their  king 

(^C1) 

F  P 

word, 
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Suffixes  are  added  to  stems  which  are  mostly  formed  by  dropping  the  final  alap  and  the 
vowel  preceding  it.  The  same  rule  applies  to  plural  nouns  with  taw-zqapa  and  alap  2*S. 
Example:  (lord),  lCs6'i&,  (lords). 


s  %  *  • 

When  the  noun  is  plural  and  has  no  taw-zqapa  and  alap,  2*S,  as  in  kings  the  noun  is 

inflected  as  follows: 


(^j  Ul) 

..  •  4  • 

•  • 

i  i  • 

<r;~Av> 

\7'  •  \  .•  •  •  • 

•  • 

(•^ocul)  (u»cid!;) 

• 

(cu.) 

\  •*  •  \  .*  •  •  .* 

cuic^o 

.*  • 

3.  EXERCISE 

a.  Translate  the  following  into  Aramaic. 

1.  My  king  wrote  in  the  book. 

2.  My  boy  walked  to  the  temple. 

3.  His  little  girl  walked  to  the  house. 

4.  Behold,  the  good  people  built  the  holy  temple. 

5.  I  am  the  Savior. 

6.  The  priest  said,  "Peace!" 

7.  Jesus  said,  "The  word  of  God." 

8.  The  Lord  God  said,  "You  are  my  son." 

9.  The  apostle  Thomas  went  to  the  temple. 

10.  The  savior  wrote  in  his  holy  book. 
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b.  Translate  the  following  into  English: 


m  '  v »  «  *•  •  s  •,  *  i 

l>3l*  a:  Li: 


,47T?-9  .j 


.  ocuiai  .A 

.  •  /■  > 

,  .£  ••  1  ' 

•JJ3  .3 

V  OC-A^n  .P 

•  ••  A1  /  • 

•13L3A  3  ,0 


Lo^boja  .  aiuj^oo 


•  # 


•  A  • 


XAJjdq 

.li^cua  C\iic  ill  .X 

•  M  V 


•  dl  /  3  CUu>\jC  . 


.'  • 
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CHAPTER  SIX 

DEMONSTRATIVE  AND  INTERROGATIVE  PRONOUNS 


VOCABULARY 


tree 

• 

day 

\  \ 

• 

lamb 

l&ol 

M 

sweet,  delicious 

♦  * 

created 

^xa 

• 

mountain 

dog 

i ^ 

t 

bread 

ziuA 

1 

let  there  be 

locu 

,*  M 

earth 

♦ 

fruit 

high 

1*22 

door 

.  •*  .  • 

1.  Demonstrative  Pronouns:  V>  IcUQ-X  ^ 

••  .* 

There  are  11  demonstrative  pronouns  and  they  are  divided  into  two  classifications,  near  and 
distant. 

a.  NEAR 

this  lii cl  M  S 

i?ci  F  S 


b. 


these  M  and  F  Plural 

that  QC1  M  S 

those  ..aici  M  P 

N  •  •* 

that  u,cn  F  S 

those  ^01  FP 

DISTANT 

that  QC1  M  S 

those  ^aici  M  P 

that  uTci  F  S 

those  *4*  FP 


2.  Interrogative  Pronouns: 


».  • 


Who,  which,  what  Li* 2  M  S 


2:l*2  F  S 


M  and  F  Plural 

All  three  above  pronouns  are  used  for  persons  and  things. 

What,  how  t  Uo  l  Lli  are  used  for  things  regardless  of  gender  or  number. 

How  many  is  used  for  people  and  things  regardless  of  number  and  gender.  The 

Aramaic  word  "how  many”  is  a  combination  of  the  word  "how"  Jo  and  the  letter  kap 

-3*  (much). 

s  •  • 

Note:  Who  is,  what  is,  which  is  (used  for  persons  or  things)  may  be  contracted  ,s 

contraction  is  a  combination  of  li>i  and  001.  The  same  contraction  occurs 

with  who  is  it  QJ^p.  This  word  is  a  combination  ol  and  001.^  yhl- 
rule  applies  for’  what  is  it  ClJo.  This  word  is  a  combination  of  a*  and  001. 
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A  relative  pronoun  LnbJap  occurs  when  the  interrogative  is  followed  by  a  dalath 

* 

which  precedes  a  verb. 

Example:. oci  LlNi*  £s»*2p  He  who  has  a  bride  is  a  groom. 

The  dalath  before  the  verb  represents  a  relative  pronoun  following  the  interrogative  This 

rule  applies  to  all  interrogative  pronouns.  A  more  detailed  explanation  is  forthcoming  in 
future  chapters  in  the  study  of  verbs. 


3.  EXERCISE 

a.  Translate  the  following  into  Aramaic. 

1.  These  white  books. 

2.  This  good  man. 

3.  That  humble  wife. 

4.  These  good  fruits. 

5.  These  men  of  peace. 

6.  Those  beautiful  black  horses. 

7.  What  is  his  name? 

8.  Who  is  he? 

9.  How  many  apostles  of  Jesus? 

10.  Which  house? 

1 1.  What  is  this? 

12.  Who  wrote  this  book? 

13.  Which  high  mountains? 

14.  That  boy,  that  father,  that  mother, 

15.  Behold,  the  lamb  of  God! 


I  ranslate  the  following  into  English: 
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pAuc  oiib 


■  lie 


P  4-1 C  QUO  .  J 


•  •  ..  •  •  .. 


qjl>;  .A 

•  '  .  * 

Ach  Ai*A  .a 

1  i  i  • 

.  .*  M  ^  •  __  A  | 

^  ^4^  •<r 

•  ^xijua  iieA  ^Ac-  .o 


-1 


-IfAuAis  IfoAjo  ., 


•  •  • 


.laoA^o  Loiboo  Aj&oj&  Ac  ,\ 

I^3L3  lach 

•  •  V  ,  •  • 

•• 

.lifrjca  liaise  iciia  lajoi  2 eh  .1 


•  2jkj*a  l^Qx>.\  A,  cli  ^  .« 


CHAPTER  SEVEN 
VERBS 

AN  INTRODUCTION 


VOCABULARY 


way 

Lilbol 

• 

there  is  or  are 

i  i 

mother 

Uol 

M 

blessing 

•  • 

virgin,  virgins 

•  •  •  *  • 

life 

••  • 

there  is  or  are  none 

• 

angel 

•  ♦  » 

highest,  high  region 

12003.20 

fell 

Ai_i 

• 

made,  did 

• 

saved 

ja-A 

• 

cross 

•  1  3 

killed 

• 

Holy  Spirit 

Lz^oap  Ijlob 

praised 

•  • 

praise,  glory 

L^noj. 

•  i 

sky,  heaven 

.  •.  • 
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truth 


2b 


1.  Verb: 

•  M 

A  verb  is  a  word  that  expresses  action  or  a  state  of  being  (by  itself)  without  the  use  of 
another  word.  (Note:  The  word  miltha  is  feminine  when  it  means  "verb.”)  Aramaic  verbs 
are  formed  by  radical  letters  (root  letters): 
biliteral  (two  radicals)  stood  'pja 

triliteral  (three  radicals)  wrote 

quadriliteral  (four  radicals)  interpreted 

M  • 

2.  Classification  of  Verbs:  (Preliminary  remarks) 

a.  Transitive:  Transitive  verbs  take  a  direct  object. 

•  » 

Example:  He  made  fun  of  him.  CV3 

b.  Intransitive:  Intransitive  verbs  do  not  take  a  direct  object. 

Example:  He  returned  to  his  country.  cib^siA  2. is 

*  t 

c.  Original:  ^  \  -  T<V  An  original  verb  is  not  derived  from  any  other  word. 

Example:  He  stood  up 

Note:  The  term  original  means  the  verb  is  in  its  root  form.  Dictionaries  and  lexicons 
usually  list  verbs  in  their  root  form. 

d.  Derivative  2lNJl2fe!x20:  A  derivative  verb  is  formed  from  verbal  roots  or  other  root  words. 

Example:  to  be  raised  up  7lla*s2  (passive  voice). 

♦  •  # " 

e.  Weak:  Weak  verbs  begin  with  one  of  the  three  weak  letters  or  end  with  them  (v*  o  2). 
Example:  built  2JJ,  ate  A^2 

f.  Strong:  Strong  verbs  do  not  have  weak  letters  in  their  roots. 

Example:  He  killed  «. 

3.  Usage  of  Verbs: 

a.  Active  voice  -  He  wrote 

1  • 

Passive  voice  -  It  is  written  J£C*^2 

% 

b.  Gender  -  Masculine  He  stands  T**-13 
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.  .i  • 

Feminine  She  stands  IjIxJ 

c.  Number  -MS  He  killed  n 

M  P  they  killed  cA..V^n 

d.  Person  -  There  are  three  persons. 

%  •• 

First  person  -  I  write  2jl3N^ 

/  *  •, 

Second  person  -  you  write  *S.l2 

.  •  " 

Third  person  -  he  writes 


e.  Moods  -  There  are  three  moods. 

Indicative  -  He  wrote 

i 

Imperative  -  Write! 

•  •  • 

Infinitive  -  to  write  jA'nvA 

f.  Tenses  -  There  are  three  principal  tenses. 

Past  3  i  Va  liua*  He  wrote 

•  •  , 

Present  iJlai  He  writes 

#'  •  •  ,  •  •• 

Future  :uisA.a  liai  He  will  write  JO<\2u 
•  •  ,  •  ,  •  •  •• 

Note:  Some  grammatical  textbooks  classify  the  tenses  in  the  following  manner: 

Perfect  tense  -  past 

Imperfect  tense  -  future 

In  the  ancient  Aramaic  language  the  present  tense  also  indicates  the  future  (Imperfect).  It  does 
not  have  a  clear  future  tense  as  in  the  Latin  and  Greek  languages. 


UNIT  ONE  —  The  defective  Verbs: 


1.  to  be  or  to  have. 


2.  nA  not  to  be  or  not 
• 

to  have. 

The  verb  -  to  be. 

Singular 

I  am 

• 

.  • 

We  are 

Plural 

You  are 

M 

You  are 

*  cN.iiAi 

N  ,  • 

You  are 

.  • 

F 

You  are 

He  is 

OkCnoiStjti 
•  • 

They  are 

.  • 

v  GCI*£s-»>1 

She  is 

CU 

.•  • 

They  are 

• 

The  verb  -  to  have. 

I  have 

•  ♦  • 

We  have 

A 

vT  •  • 

You  have 

#v  •  • 

M 

You  have 

*  (iaA 

\  i  •  • 

You  have 

Nj>2 

•  ,*  i  ♦ 

F 

You  have 

uA  ^2 

\  !•  •  • 

He  has 

C*\ 

,•  •  • 

They  have 

♦.  OcA  N->2 

\  •  • 

She  has 

•  • 

They  have 

ui  A 

\  ,•  •  • 

The  verb  -  not  to  be. 

I  am  not 

o.;sA 

We  are  not 

'  •  • 

M 


•  I 


You  are  not 


N 


•  • 


You  are  not 
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You  are  not 

AsuilS-A  F 
•  • 

You  are  not 

He  is  not 

• 

They  are  not 

♦^OCU^S-A 

•  • 

She  is  not 

•*  . 

They  are  not 

w  .  . 

The  verb  -  not  to  have. 


I  do  not  have 

A  xA 

• 

• 

We  do  not  have 

A  nA 

'  •  • 

You  do  not  have 

£sjA  m 
• 

You  do  not  have 

noA  i\A 

• 

You  do  not  have 

f 

♦  •* 

You  do  not  have 

^A  <nA 

He  does  not  have 

cA  £sA 

•* 

They  do  not  have 

^ooA  <sA 

• 

She  does  not  have 

•  •• 

They  do  not  have 

3.  EXERCISE 

a.  Write  the  verbs  to  be  and  not  to  be  singular  and  plural,  first,  second  and  third  persons 
three  times  each. 

b.  Write  the  verbs  to  have  and  not  to  have  singular  and  plural,  first,  second  and  third  persons 
three  times  each. 

c.  Translate  the  following  into  Aramaic: 

1.  I  am  a  good  man. 

2.  You  are  a  bad  disciple. 

3.  She  is  a  beautiful  woman. 

4.  He  is  a  tall  boy. 

5.  Those  black  mountains  are  high. 

6.  He  is  not  a  bad  boy. 
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7.  Thomas  has  a  book. 

8.  Mary  does  not  have  the  holy  books. 

9.  The  priest  does  not  have  a  cross. 

10.  I  am  not  a  king;  I  am  a  human  being. 


b.  Translate  the  following  into  English: 


lAAc  .1 

•  *  i*  i  • 

c-\Aktj  „cho*Li  lerAi  AbA>  .j 

*  I  1  I  I 

.lioa  Noou^l  1A4  .A 


•  A.AAjA  .a 

.  vr  . 

.i’iA  IAAo  ,ci 

.2±>xa  v  qcA  xA  AlAo  .q 


.•  •  •  •  .•  • 


,lcSi  ^cA  aCQ^l  Lx^oap  L»o'a 


,lA  cu^l  Ich^ia  ci*Abaa 

,  1  ^sA  0 t\J3  -CXj \> *■  k  '^X 

•  •  .  •  • 

,lilQ  IJol  K  G^A  £S-fc2  •** 

,  ••  \  ♦  •  •  '  , 


UNIT  TWO  —  Past  tense  Indicative  (Perfect  tense) 


1.  The  usual  form  of  the  verb  before  conjugation  is  always  put  in  the  third  person  masculine 

singular. 

Example:  He  wrote 

1  i 

He  killed  A \,J1 

The  tollowing  chart  is  used  lor  the  conjugation  of  the  verb  in  the  past  tense,  active  voice: 


The  verb  endings. 

Singular 

Plural 

I 

•  ♦* 

We 

• 

You 

M 

You 

♦s^Q^S 

You 

F 

You 

He 

e  • 

They 

Q  (N0) 

She 

• 

M  I 

They 

'  .  V 

The  verb  -  to  kill. 

I  killed 

•  ,*  V  M 

We  killed 

x  •  i 

You  killed 

• 

M 

You  killed 

• 

you  killed 

n 

• 

F 

You  killed 

He  killed 

A  n 

• 

They  killed 

(NQ)  oAya 

• 

She  killed 

fOApjj 

• 

They  killed 

A V 

ote.  In  the  second  person  feminine  singular  taw-yodhu^,  the  yodh  is  written  but  not 
pronounced.  The  same  rule  applies  to  the  third  person  masculine  plural.  The  waw  o  is  silent 
ls°  tht  syame  "  mi]St  be  added  in  all  verbs  in  the  feminine  plural  only. 
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2.  EXERCISE 

a.  Conjugate  the  following  strong  verbs  in  the  past  tense: 

AiLi  aaixS 

•  •  • 


b.  Translate  the  following  into  Aramaic: 

1.  The  apostles  wrote  the  holy  books. 

2.  God  made  the  sky. 

3.  Thomas  is  an  apostle. 

4.  You  are  good  men. 

5.  Our  women  are  beautiful. 

6.  The  bear  killed  those  red  mares. 

7.  God’s  angels  are  in  heaven  and  on  earth. 

8.  The  cross  of  Jesus  is  a  blessing. 

9.  Jesus’  mother’s  name  is  Mary. 

10.  Jesus  said,  "I  am  the  way,  the  truth  and  the  life." 

c.  Translate  the  following  into  English: 


•  liaoaa  lAobAo  ibLaAo  liiA 


.'71I3J0  .oA 

>  T  ,  ,» 

m 


cA  xAio  71*3^?  Ayi  Axis  iAiA^o  .A, 

.IcAip  acox*!  XqjlS  •  ? 


Mi  iAdl^p  Aa  .01 


.0 


N*5£?  ciipl 

•  *  N  •  • 

.iSoiilo 


•  • 
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qVjLi  iNiaafiDQ  , Jl, 

v 


•I  y,  fS.il  ,u. 
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UNIT  THREE  --  Present  Tense  Indicative 

1  There  are  ma"y  rules  for  f°rming  the  Present  tense.  For  beginners  the  following  rules 
sufficient. 

a.  Biliteral  verbs  are  tormed  in  the  following  manner: 

stood  yin  I  he  letter  alap  2  is  added  and  becomes  a  medial  letter, 
standing 

b.  Triliteral  verbs  are  formed  in  the  following  manner: 

A  zqapa  J  is  added  on  the  first  radical  and  a  pthaha  -  or  zlama  qashya  .  is  added  on  the 
second  radical. 

open  opening 

•  • 

killed  A  y,  n  killing  A  m 

•  .• 

# 

c.  Quadriliteral  verbs  are  formed  in  the  following  manner: 

An  unvocalized  meem  is  prefixed  to  the  past  tense  of  the  verb, 
discipled  pLbcAlS  discipling 

t  • 

d.  When  conjugating  the  present  tense,  subject  pronouns  (personal  pronouns)  are  used  and  in 
some  cases  they  are  suffixed  to  the  verb. 

The  following  chart  is  the  conjugation  of  the  present  tense. 

The  verb  —  to  write 


Singular 

I  write 

••  *  % 

HI 

•  •• 

M 

We  write 

Plural 

•  .  •. 

I  write 

\  +  s 

Li2  LnCsji 
• 

F 

We  write 

You  write 

•  s  •  % 

Ml  JIM 

.  •  •’ 

M 

You  write 

.  ^  . 

v  QMjJM 

\  •  • 

You  write 

✓  •  %  », 

• 

• 

F 

You  write 

..  •  ••  *• 

\  .• 

He  writes 

•• 

•  .• 

M 

They  write 

.  •. 

she  writes 

•• 

2-3^ 

• 

F 

They  write 

..  %  .  2 
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2.  EXERCISE 

a.  Conjugate  the  following  verbs  in  the  present  tense  three  times  each. 

write  J/sA,  kill  A  V  ri,  made  zlxSL. 

••  y  ■  #• 

♦f 

b.  Translate  the  following  into  Aramaic. 

1.  We  have  the  holy  books;  they  have  the  white  horses;  you  (F  P)  have  the  cross  of  Jesus. 

2.  They  (M)  don’t  have  good  homes;  she  doesn’t  have  a  daughter;  he  doesn’t  have  a 
father  and  a  mother. 

3.  And  he  said,  "I  am  standing  in  the  temple  of  God." 

4.  I  am  eating  ( fruit  and  bread. 

t1 

5.  The  priest  is  going  to  the  temple. 

6.  The  apostles  are  good  and  holy  men. 

7.  Who  are  the  men  writing  in  the  book? 

8.  The  good  people  go  to  the  temple. 

9.  We  are  making  bread. 

10.  They  are  falling  in  the  hands  of  evil. 


c.  Translate  the  following  into  English: 


qcuXjJA  LSxdol  lLdgj&  ,2 

N  .  •  V*  ;  #•  •  . 


•vlX  .  2JLi 

*  *  V  ~  ,•  . 


.2&»eia  4°^  A 

.IcAiA  l-A  n  t.2o  IIsSLAje  Lxa  ,a 

i  \  •  •  •  •  , 


J  M  • 


.•^ocuaio  4^03 ci  ,ci 

» 

nip  Jab&  SuQjS  .q 


•;=«A  Ai  Aii  ., 


,13‘oa  S\h  Lap  . 
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UNIT  FOUR  —  The  future  Tense  Indicative  (Imperfect  tense) 

1  There  are  many  rules  for  forming  the  future  tense.  For  beginners  the  following  rules  are 
sufficient. 

a.  Biliteral  verbs  with  a  zqapa  -  become  rwassa  Q. 

Example:  stood  ‘aa,  I  will  stand  'pax 2. 

Note:  (Alap  I  is  used  for  the  first  person  singular)  But,  with  a  pthaha  some  biliteral  verbs  remain 
the  same  and  others  become  rwhaha  Q. 

Example:  desire  A^b,  I  will  desire  A^b^ 

1  i  • 

Note:  The  pthaha  did  not  change. 

'  -it  «  •  • 

plunder  I  will  plunder 

k*  .• 

Note:  The  pthaha  becomes  a  rwaha. 

b.  Triliteral  verbs  may  become  a  rwaha  Q  or  remain  the  same. 

i  « 

Example:  jealous  IQlm,  I  will  be  jealous 

Note:  There  is  no  change  in  the  verb  jealous. 

kill  A\,n.  I  will  kill  AoJV^jal. 

Note:  The  pthaha  becomes  a  rwaha. 

c.  Quadriliteral  verbs  make  no  changes  in  their  root. 

Example:  interpreted  ^l\b£S,  I  will  interpret  *sAb&2. 

M  i  *  J* 


The  verb  --  to  kill 


Singular 

I  will  kill 

You  will  kill 

M 

You  will  kill 

f 

He  will  kill 

A  <i\ ,  ru 

V  M 

She  will  kill 

A(i\,njs 

Plural 


we  will  kill 

AaJLm 

V  H 

You  will  kill 

/il 

1 

/ 

You  will  kill 

i 

/r- 

2 

They  will  kill 

They  will  kill 
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2.  EXERCISE 

a.  Conjugate  the  following  verbs  in  the  future  tense: 

write  made  ^ 

•  .  •«  • 

b.  Translate  the  following  into  Aramaic 

1.  The  snow  will  fall  on  the  house. 

2.  The  men  will  praise  God  in  his  holy  temple. 

3.  The  bear  will  eat  the  man. 

4.  The  horses  will  go  to  their  stable  (house). 

5.  The  apostle  Thomas  will  build  the  house  of  God. 

6.  You  (F  P)  will  plunder  the  house  of  the  evil  man. 

7.  The  bull  will  kill  the  monkey. 

8.  The  Holy  Spirit  will  save  the  friends  of  the  apostles. 

9.  The  hand  of  God  will  fall  on  the  people. 

10.  The  mother  will  make  an  image  of  her  daughter. 


c.  Translate  the  following  into  English: 


*  T  i  ^  "»  ^  *  ArCJL>  .1 

.  .  ••  •  * 

Ab\,ru  Lap  -3 

•  M 
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A 


*,»•••,  ♦,  4*,  • 

.I^mu  .  cya-x  jois^a  Zcul  .1 


*  •  *  •• 


READING 


•  CLJQ-X  JC^QM  ,  lAoJUP  v  Qji 

»\  ■  •  •  ••  •  •  •  \  •  * 


.  liLbia  ,31'  llliutja  luui  .riJila-  locu  .  ftfsa-bKlra  2M» 

•  *  .  •  '  (  *\  .  ^  M  .  I  ,  ,  .  ,1  ,1 


liioJ,  ^-Uliatop  ^  J301 


•  ^jl*  312  LjlSu.1  .  aaojucQ 


•  ^  ^  V»  ,^LfJ  ^A*s  Ao 

x  *  '  ♦  • 

.  ^sAA  AAA  2 ^Lms QuflJC Q  AL-msQ 

\  •  '  ••  • 
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DICTIONARY 
ARAMAIC  -  ENGLISH 

* 

August 

j  ** 

abbot 


father,  fathers 

Ic-j:  La: 

lost 

2L3l 

■  •  •• 

reward 

lixi 

• 

Adam 

ear 

•  M 

black 

*  /•  *• 

Lccao: 

• 

way 

L*bcl 

• 

went 

A,: 

'  M 
• 

brother 

?  ij 
• 

hand 

tree 

Al>: 

• 

day 

• 

there  is  or  are  none 

•  i 

eat 

AA: 

•  M 

God 

:cAi 

• 

mother 

2—Ql 

M 

said 

bLol 

t  M 
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lamb 


man,  anyone,  person 


woman,  wife,  women 


rabbit 


earth 


%  •.  * 

lu: 


(Liu)  Ifsfsii 
••  • 


*•  •  • 

UH21 


iXh: 


to  babble 

Baghdad 

fish  egg 

foolish 

prosperity 

blessing 

canal 

bad,  evil 

house,  houses 

built 

nice,  sweet,  delicious 

mosquito 

son,  sons 

created 

to  bless 

man,  human  being 


•  # 


•  • 


*  •  •  ■ 

Lxn.i 


2^3L□  iCsxn) 


*  •  i  • 


daughter,  daughters 


79 


virgin,  virgins 

•  •  .  , 

side 

A 

* 

man,  husband 

§ 

• 

:ioA 

•  • 

• 

fortune 

lil 
•  \ 

• 

time 

icA. 

• 

inside 

■ 

den,  well 

UaoA 

•  » 

wall 

idcA 

•  .  * 

treasure 

• 

thief 

• 

camel 

■ 

• 

cave 

l±A 

■ 

N 

bone 

As  Li 

bear 

Laa 

• 

H 

wolf 

laa 

place 

C,Q3 

judgement 

liua 

.  • 

blood 

% 

Ltoa 

• 

c 

s 

ic 


behold 
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temple 

*  v*  • 

lAi Hoi 

• 

walked 

*Aci 

V  M  t 

Q 

rose,  flower 

1330 
■  • 

bell 

• 

righteous 

*  *• 

• 

small 

2.2  cX) 

ok 

beloved 

• 

to  destroy 

M  * 

to  make  joyful 

l3_* 

•  t 
.* 

love 

Lao* 

• 

white 

.  •» 

13  Gj* 

M 

sin 

alive,  living 

ilL 

• 

life 

/  • 

jaw 

lA* 

M 

wise  one 

iAlOu! 

•  * 

wisdom 

•  •  M 

milk 

<  * 

wedding 

iSol*. 

dream 

lA\» 

»« 


81 


merciful 

• 

pagan 

• 

harvest 

spear 

laiu 

• 

good 

cook 

grace, 

I 

mountain 

boy 

• 

girl,  girls 

John 

Jonah 

Joseph 

sea 

Jesus 

pious 

Peter 

priest 


A  GJL> 


thorn 


82 


star 

i 

laughed 

all 

\*v 

dog 

iJiXA 

• 

bride 

•  • 

December 

1  * 

January 

.  s 

J  *  QJL2k 

wrote 

•  » 

book 

LaNA 

•  t 

linen  cloth 

4  > 

IiNa 

M 

no 

heart 

to,  with,  toward 
bread 

there  is  or  are  none 

forever 


angel 

meek,  humble 

salt 

king 


lauAio 


S  4  ' 


queen,  queens 


83 


teacher 


word,  words 

('  «  ,  M 

from 

what 

lli 

sir,  lord 

1X20 

bold 

.  .S' • 

• 

highest,  high  region 

Lord  God 

loiSi  AbA, 

• 

Mary,  Miriam 

*  ■ 

^DJO  - 

'  •  • 

Mark 

jaoax^Q 

• 

Christ,  Messiah 

• 

skin 

?  -V  T  Sft 

N 

drink 

N 

let  there  be 

e 

locu 

M 

fish 

lioi 

• 

fire 

1301 

• 

rest 

fell 

Aib 

• 

J2) 

martyr 

l3C\£> 

• 

13  CJ25 

moon 


84 


red 

Ltiioaft 

• 

horse 

lift  <i  a 

• 

mare 

l^ftftft 

• 

track 

iAft 

H 

blind 

s  • 

LiJftft 

• 

wart 

2  XL ft 

M 

feast 

• 

did,  made,  work 

Lli 

•  • 

chest 

LSftX 

• 

eye 

• 

on,  upon,  over,  above 

• 

world 

AA.C 

gust,  hurricane 

AiAA 

• 

with 

** 

people 

••  1 

• 

Friday 

1AL303lSl 

•  • 

fruit 

laifl 

mouth 

L&gS 

• 

nose 

elephant 

laoS 

ACS 

• 

elephant 


85 


Pope 

blossom 

savior 

saved 


-  “ 

M 

La  obdi 
jua3 


fast 

image,  picture 
prayer 

cross 

image,  idol 
bird 

holy 

neck 

monkey 

cat 

killed 

wood 

voice 

priest,  old  man 

big,  great,  large 


s 

-  %  • 

Q  ^ 


JD 


% 


JLD 


3 


leg,  foot 


86 


wind,  spirit 

Holy  Spirit 

friend 

high 

evening 

to  reconcile 

head 


L»oa 


S  '*  • 


■  •  1 


4  i  »  ■  ' 

Lb03 


praised 
glory,  praise 
apostle 
peace 

name,  names 
sky,  heaven 
deacon 

sun 

beautiful 
to  begin 
truth 

Thomas 

bull 


# 


t 


2 


la 


'i  • 


L^oolis 


12QCS 


snow 

• 

disciple 

•  • 

to  interpret 

•aAbrk 

% 

M  • 

door 

,  A  .  • 

• 

glory 

,  A 

T  <N 

M 

service 

i^ocyLj^ 
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DICTIONARY 

ENGLISH  -  ARAMAIC 

Adam 

W 

alive,  (living) 

ilL 

# 

all 

angel 

•  • 

• 

apostle 

• 

August 

(to)  babble 

A  jV? 

Baghdad 

?£A-? 

bear 

Laa 

■ 

H 

beautiful 

laikfl  .r. 

•  • 

behold 

lei 

(to)  begin 

■ 

u>3lX 

•  • 

bell 

• 

beloved 

•  •  • 

big,  great,  large 

,  *•  ■* 

La  a 

• 

bird 

black 

••  s 

• 

(to)  bless 

4  f  M  • 

blessing 

l^aoa 

•  • 

blind 

•.  • 

l-k-VLO 

• 

89 


blood 

'J02 

i 

blossom 

bold 

N 

• 

book 

•  i 

bone 

LXbS 

• 

bride 

•  • 

built 

lla 

bull 

camel 

% 

• 

canal 

• 

cat 

,  0  w 

cave 

l2A 

M 

chest 

• 

Christ,  (Messiah) 

ijLoc^o 

• 

cook 

• 

created 

£S^Dl3 

• 

cross 

daughter,  daughters 

2fU:j  <fM» 

day 

deacon 


JL&.X 


December 


90 


delicious 

2  Vugi.i 

•  , 

den,  (well) 

•  * 

(to)  destroy 

Ail 

M  1 

disciple 

#  •• 

• 

dog 

• 

dream 

Idol*. 

M 

drink 

••  **  • 

• 

ear 

earth 

t,  ,  • 

iSvll 

• 

eat 

Ail 

•  M 

elephant 

Acs 

• 

evening 

Lri oa 

• 

evil 

• 

eye 

•i  • 

• 

fast 

Iioo5 

father,  fathers 

2cj2  La2 

••  •  .  •  . 

feast 

fell 

Ai_i 

• 

fire 

2aa i 

• 

fish 

lieu 

• 

fish  egg 

2ui 

• 

flower,  rose 

2320 

■  l 

91 


foolish 

iboj 

•  . 

foot,  (leg) 

iivb 

*  M 

forever 

•alii 

fortune 

Friday 

lii 
•  \ 

• 

•  • 

friend 

from 

& 

fruit 

lalS 

«• 

glory 

TN 

H 

God 

iciSi 

• 

good 

4^ 

grace 

• 

gust,  (hurricane) 

;U\v 

• 

hand 

:=L: 

•  * 

harvest 

head 

lib 

heart 

H 

heaven,  sky 

%  / 

• 

high 

highest,  high  region 

Uoa 

S 

U003Lfc 

holy 

••  * 

UL>a-a 

.  •  • 

92 


Holy  Spirit 

%  .  '•  • 

Lxaoaa 

•  *i  •  * 

horse 

liiaoto 

• 

house,  houses 

i.  ».  i 

H  •  .  • 

IC\_J  INjJ 

human  being,  man 

Lx  1X3 

• 

humble 

IsLlDlZO 

•  •  • 

image,  idol 

image,  picture 

2£oos 

inside 

(to)  interpret 

44  4 

January 

.  •. 

J3 

jaw 

M 

Jesus 

tLoxi 

« 

John 

••  •  . 

^f><u 

Jonah 

•  ♦ 

'  » 

Joseph 

M 

judgement 

lLa 
.  ■ 

killed 

A  Va 

# 

king 

• 

laughed 

let  there  be 

life 

lOCU 

.*  •• 

.*  * 

life 


93 


linen  cloth  s 

LllO 

H 

lord,  sir  ss 

I  Ho 


Lord  God 

ioiSi  Ui* 

• 

lost 

•  •  .  .. 

love 

3  * 

• 

made,  did,  work 

Hi 

(to)  make  joyful 

•  t 
•• 

man,  husband 

iioi 

•  ■ 

• 

• 

man,  person,  anyone 

•  i  if 
iJUi 

mare 

i&JbOJb 

• 

Mark 

jaoaxbo 

• 

martyr 

*  ••  •• 

IsCnD 

■ 

Mary,  Miriam 

• .  • 

0 

merciful 

,ii: 

• 

milk 

•  • 

monkey 

iioa 

moon 

ib'cjs 

• 

mosquito 

Loa 

mother 

ho: 

M 

mountain 

iio-v 

Ho  o3 


mouth 


94 


neck 

ll^a 

nice,  sweet,  delicious 

2.VUC11 

•  • 

no 

is 

nose 

Laos 

on,  upon,  over,  above 

Ai 

• 

pagan 

• 

peace 

people 

s  ♦ 

• 

Peter 

iiia 

pious 

112A 

.* 

place 

Pope 

iAA 

praise,  glory 

1  »i<u: 

•  • 

praised 

•  • 

•  1 

prayer 

priest 

?  T  >  T.H  licJi 

•  • 

prosperity 

2  1miQ3 

• 

queen,  queens 

♦  *  •  *  • 

rabbit 

2jual 

• 

• 

red 

Ln&oja 

• 

(to)  reconcile 

95 


rest 

Llii 

reward 

,  iSi  • 

•  • 

• 

righteous 

1 1  • 

• 

said 

.  • 

•  M 

salt 

N 

saved 

J02S 

• 

savior 

iJDohi 

sea 

• 

• 

service 

M  M 

skin 

N 

side 

■ 

• 

sin 

small 

laaM 

snow 

■ 

• 

son,  sons 

••  •  %  •  • 

• 

spear 

Labul 

i 

spirit 

,  **  • 

L»  oa 

• 

star 

• 

sun 

UlVuc 

M 

% 

teacher 

• 

temple 

1 
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there  is,  are 

Nj.1 

t  • 

there  is,  are  none 

i 

thief 

}  k.  \ 

• 

Thomas 

UOQlCs 

thorn 

• 

time 

towards,  with,  to 

• 

track 

LXO 

H 

treasure 

• 

tree 

£Ll 

• 

truth 

2  LUC 

virgin,  virgins 

*  *  •  •  • 

voice 

iii 

walked 

wall 

wart 

i A& 

M 

way 

ill  ol 

• 

wedding 

went 

Ad 

'  M 
• 

what 

,  V* 

Li2o 

white 

2ao» 

M 

wind 

2jlob 

97 


wise  one 

.  *•»  • 

• 

• 

wisdom 

»  •  »  m 

with 

'ni. 

9  • 

wolf 

lip 

f 

woman,  women 

, "  ••  '  • 

H 

• 

wood 

,  ^  * 

• 

word,  words 

As> 

•'  •  M 

world 

• 

wrote 
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